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Til

det den i  Martii 1782
oprettede private

Dramatiske Selskab



Mine Herrer!

^ )e g  er overbeviist om , at jeg intet 

vårdigers Selskab kan tilegne denne

min Oversettelse end Deres. Jeg 

har selv varet saa lykkelig at vare 

et V idne t i l ,  hvor mange heldige 

Dyrkere og fornuftige Hoiagtere af 

Thalias og Melpomenes Helligdomme 

Selskabet ta ller iblandt dets Medlem

mer. Maatte jeg kun have lagt min 

Hengivenhed for Selskabet herved fo r

Dagen og have bidraget noget t i l

Medlemmernes indbyrdes Fornoielse.

Oversetteren.



Handlende Pers-ner.

Lons tan tm , Fyrste a f Tarenr.
Iu liu s ,1
Guids, s l)anS Ssnner.
Erreb iskoppen as Tarent, hanS Broder. 
Grevinde LLcrlia N ig re t t i ,  hans Sssterdatter. 
L tankcr.

Grev Afperrnorrte, J u l iu s 's  V en . 
Abbedinden L Justirns Kloster.
En L«ge.
Diepersoner.

Scenen er i  Tarent knob Slutningen a f det feW  
rende Aarhundredr.
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F o r s t e  H a n d l i n g .

Fo rs t e  O p t r i n .

(E t Gallerie paa vet fsrstelige S lo t. J u l iu s  
sg Aspermonte spadsere sammen.)

fperm onte. Ubegribeligt - -  Dere- Kierlig- 
hed var jo allerede helbredet indtil Melancholie; 

denne heele Maaned lgiennem saa roelig!
J u lru s .  Ak! min Ven, Kierlighed har hav

net) stg ser denne Maaned, alr der bittre, som ffu l
de vare fordeelr ril enkelte Dage, ndgydede den over 
denne eene N at. Just derfor brakkes Skyen, for
di det ikke regnede t i l  rette Tid.

Asperm onte. Jeg forstaaer hidindtil intet —* 
endnu i Gaar AfteS var de saa rolig, hvad er Aar- 
sag til denne hastige Forandring?

J u l iu s .  Envaagende D r-n r, altsaanoget endnu 
Mindre end cn Drsm. Da jeg i Aftes kom op paa mit
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Kammer, begyndte Maanen at kaste et par Gema
ler derind, og disse faldt just paa Dlankas Billede. 
Zeg saae paa det og syntes, at hendes Ansigt trak 
stg sammen t i l G raad, et Aieblik derefter saar 
jeg klare Perler at rulle ned over hendes Kinder. 
D e t var Indb ildn ing ; men en Indb ildn ing , som 
'kunde gisre mig al Virkelighed mistsenkelig. —  
Diste Tsarer bortjkyllede min heeke Standhaftighed. 
Zeg havde en N a t —  en N a t —  Troe mig min 
Ven, vor S ie l er et enkelt Vasen —  havde den 
D yrde, som i  N a t laae paa min, besvceret en sam
mensat, da havde Deelenes Sammenfsyelser giver 
efter, og S tevet havde samlet sig t i l  S tsv .

Asperm onte. Ak! jeg kiender denne Tilstand
sor vel.

J u l iu s .  Hvad vilde de kiende —  De kan ikke 
Vsevne mig en Fslelse, uden jeg har havt den. Jeg 
Nev stedse tumlet fra den eene Ende a f den menne
skelige N atur t i l  den anden, oste ved et S pring  
fra  modsat F-lelse t i l  den modsatte; ofte stsbet igien- 
nem alle de Fslelftr, som ligge imellem disse.

Alle Mueligheder ere gaaet mig forbi, og nsda 
Vendig maae jeg have seet min Skiebne i en a f dem 
—  Engang havde jeg allerede opbrudt Klosteret, og 
fo r t hende ind i  m it Kammer —  men da jeg rraad- 
de hen t i l  Brude-Sengen, faae mm Fader ind i  den 
med en vemodig faderlig M ine —  strax lod jeg hen
des Haand fare.

Aspsr-



2lspermont§. Benyttede de dem ikke heraf, kom 
de da ikke Deres Fornuft t i l  Hielp?

J u l iu s .  Virkelig svmes Fornuften at opvakte 
disse Forestillinger. Jeg raabte " J u l iu s ,  JuliuS 
„  var en M and". J a , jeg udtaln dette J u liu s , 
J u liu s !  som om Standhastighed selv havde udtale 
der; men disse O rd, " v a r  en M a n d " , herisrnelredo 
igien i et Kierligheds Suk.

Aspermonre. Zlabne dem kun for mig, «dle 
unge Menneske, m it Hievre er vårdigt at modtage 
deres Smerter.

J u l iu s .  Og hendes guddommelige Billede —  
Jeg seer det altid L rusende O ptrin , i rusende Skik
kelser, hvorledes hun laante yndigheder a f enhver 
Alder, frimodig Uskyldighed af Barndommen, I n 
teresse af Ungdommen, og hvorledes Kierlighede-n 
indgav Hende Banghed ved mit fsrste Kys. Og den 
hellige M ine af hendes mi varende S tand —  andet 
kan dm eller- ikke give hende. Religionens Lue har 
allrede lurret hendes gandffs Bassen. Og v i komme 
kun her ti! en vis Streg paa hiin Side af den 
blive Menneskene ikke Eugle, men Svcrmere.

Forestil dem engang Aspermonte den bedende 
Dlanka —  Hvad, de staaer stille? Denne Fore
stilling har dr vist nu fsrste G ang; og de springer 
ikke op som en Rasende?

Aspermonte. PrindS, de er min Mester —  
Aldrig var nogen Kierlighed saa stcrrk. De har Net, 
jeg tiender intet.



J u l iu s ,  De veed endnu ikke det varste —  
Zeg saae endnu engang paa hendes D illed?g tank« 
te paa hvad hun i Nak var beskiestiget med; hvor« 
lede« hun maajkee gr-ed over min U rro e M , og Maa« 
nen skinnede igiennrm hendes lille Vindue, hen paa 
hendes Cnicifix og D rcviarium , om maassee en 
Straa.e faldt hen paa m it Billede, og i Sieden hop 
jeg saae Taarer paa hendes, saae hun paa m it en 
spodsk Latter. helvede kom hendes Indbildning t il
H iclp og Korsgangens Hvalvingcr gienlydede as en 
Helved Latter.

Aspermsnke. Helvede sendte dem saadan en 
Forestilling.

J u l iu s .  Den enkelte ubodelige S ie l kunde 
ikke heller bare denne Forestilling, Jeg tabte en Tid 
lang al Folels«, da jeg igicn begyndte at tanke, var 
den ssrste S to rm  af Sindslidelserne forbi for den 
Gang, Bebrejdelsernes Tid tog allerede sin Begyn
delse.

D a jeg vankede om i Forsalen, horte jeg ak min 
Vagt uden forDsren snorkede. A ldrig har'jeg mis. 
vndet noget Menneske saa meget, som denne D ra . 
bank, om han endog elsker, saa kan han dog snorke, 
tankte jeg ved mig selv; Jeg har et Hierte og er en 
Fyrste —  d-t er min Ulykke —  Hvorledes stal jeg 
still- min Begierlighed ester Fslelse —  man bort, 
kager mig min Kiercste, og ingen Fyrste har nogen- 
sinde haft en Ven. Ak.' hvem som ligger ved en 
Vens B ryst, forglemme ei i sin Lykke de Elendig«
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og opofre undertiden gode Fnrster en Taare. — Disse 
Detragtnitrger fsrde mig - aa cr Udkast; hvad er dig 
i  Vcicn faldt mig ind, ssr hende bort og stinl dig med 
hende i en Afkrog paa Jorden; kast dir Purpur as 
oglad den forfte N ar opcage det, som finder det. 
Kun om Tiden, naar det stulde ffee, var jeg ikke 
eenig med mig stlv — undertiden rcenkte jeg ar bie 
t il en vis Tid for at spare min Fader videre Grem- 
melse —  De forstaaer mig —  men overalt symes 
det mig for lange ar bie r il i Morgen. Morgenro
den drsd just srcm, da jeg saaledeL drsmmede: jeg 
gik i Haven og drsmmedr endnu ligesaa sodr, da de 
kom ril mig.

Aspermonte. Saa beklager jeg virkelig at jeg 
forstyrrede dem.

J u l iu s ,  M in  Ven, endstiont jeg raver om af 
KierlLghed, saa veed jeg dog endnu saa meget, at jeg 
raver. Aspcrmoirre, de maae lede mig. G iv  mig 
Raad i  Hensigt ril min Beslutning men rister 
de mig ogsaa i  Sandhed?

Asperm onte. Dette Spsrsnraal, saavel som 
hvad de forhen sagde, sornoermer mig. Har de da 
sorglemr alting, at jeg opofrede mig gandste til dem, 
fordi jeg kiendte deres Hjerte, og vidste, hvor sielden 
Fyrster have Venner, at den Tviv l vpsteeg hos mig 
selv, ar jeg maastee i dem hsiagtede ikke Mennestet, 
men Fyrsten — Veed de da ikke mere, hvorledes 
vr den T id afgiorde det; jeg stulde vare gandste ugf-
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hsngig —  ja endog hemmelig betale dem for min 
Underholdning oed deres Hof?

J u l iu s ,  (omfavner ham) Forlad mig denne 
Hidsighed, Dlauka spurgte mig ogsaa i  Kærlighe
dens Tummel, elsker du mig J u liu s ?

Asperuronte. Dog jeg giver dem en overbevi
sende Prove, naar de v il udfore deres Forset og 
ingen Fyrste vare mere, s-a fslger jeg med dem.

J u l iu s .  Altscia skal jeg udfore min Beslut
ning?

Aspernrsute. Betsnk dem PrindS. De er er 
Lands Haab —  den P lig t, som forbinder dem med 
det Heele.

J u l iu s .  Forskaan mig for deres Philosophie« 
Philosophie for Sindslidelserne, Harmonis for den 
Dsve.

Asperm onre. Saa ra r  de dog i  det mindste 
forsi forsikret om, ar deres Beslutning er en Bcssut. 
n ing ; en Drom kuldkastede deres forrige System og 
en nye Drom  kan omkaste deres nu varende, bie r 
det mindste en Maaned.

J u l iu s .  Jeg v il bie (han omfavner han»7 men 
emderstyt de mig, understyr de mig i drnue Maaned«

Andet  O p t r i n .
J u l iu s .  Aspermonte. G u id o .

G u id o . D u  lader mig lange vente ester dig: 
og jeg har dog vigtige Ting or tale med dig.

J u l iu s .
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J u l iu s .  Om Forladelft.
(Au id o. B rodér! dcn Tone som hersker mellcm

Os, er ikke ester m it S ind . Zeg kan hade, ha dr 
som en Mand —  Wen der gives er vist dunkelt 
Had, bft man e; v il rilftaae, at mau ciffer hinanden 
rneer. Dette har jeg Asffye for. —  Da g:?r? de 
endnu deres Scedvaner med, uden ForrrrclLgheds 
Aand og vpfsrc sig imod det Venskabs Le
geme, som om det levede endnu, fore dot rii Bords 
vg t il S v igs  med sig. — Sandelig disse Venner 
ere er allerkienste B illede, OLnene fuld af Had og 
veben t i!M u n d m i cn saa naturlig venskabelig M i 
tre, som om Troe-M nfflcr bleve trukne med en 
Traad.

J u l iu s .  Lab os holde op med dette.
S u id o . D er trasser du m n-ye Caracteer . De 

frygte altid fo r L Talen at komme paa den stridige 
Punkt, gase stedse hundrede M ilo  rundt om den, 
taler heller vm ostindiske sausvwme D y r end om sig 
selv N ^ n  jeg v il heller have cr f r U  S n it  i m it 
S aa r end at der skal gane Edder deri.

J u l iu s .  M en om dcr nu trre var noget Saar^
G u rd o . D u  v i! ftare mig Breder. Got, saa 

lad mig ssrst tale, du vred m in: Rettigheder t i l 
Dlanka —  Der formindsker dem ikke, at min Fa, 
ver sendte mig for fem Maaneder siden L den Cari
biske K rig  og hende i  Kloster, for vores Skrud om 
hende, jeg opgiver ikke mine Rettigheder; betmaatt« 
jeg sige dig paa nye efter min Tilbagekomst.

J u l iu s .



- - ,g u lru s . Dine Rettigheder 

G u id e . Lad mig ra!e nd. Jeg har tilsazk
hende min Kicrlighed sorend du, og der for en stor 
Forsamling. Kalder hende, min Kiereste i det gandsse 
Feldrog, endog ved kongelige M aaftidcr—-Jeghar 
ofte hsrt Fruentimmerne hviske ved R idde r-S o il 

Guido asTarenk — og hun heder Blanka " .  Da 
jeg i Stormen for Candia allerssrst besteeg Murene, 
udraaabte jeg tydelig hendes N a vn , og hele Krigs- 
Haren raabte der efter mig. See min ZEre stsaer 
i  P a n t, men jeg v il last den igien,

J u l iu s .  Men Dlanka selv.

G u id o . T ie stille dermed, D rod rr, Skisnhed 
er ben naturlige P r iis  for Tapperhed —  og deri 
have Fruentimmerne ingen Stemme. Sporger man 
Rosen, om den vil tilsande den sin Uddunstning, 
som har Lugt? — Og hvormed har du fortiem hem 
de, troe m ig , naar man seer dig lobe omkring i 
Pommeranj Skoven, som en a f Elskov svg lille Pige, 
skulde man snarere holde dig for Prism  end for 
Scierherren selv.

J u l iu s .  Brodér, bu bliver uudstaaelig for, 
narmcnde.

G u id o . G o t! lad mig kun beholde min Ret t i l  
Dlanka —  ogg isrdusaa , hvad dig behager, bliv 
en vopen P iger Dukke, kom ris hende, naar hun 
lokker ad dig, som en tam Vagtel. Jag Fluerne 
bort sra hende, naar hun sover —  V a r fslsom, pluk 
Hioler, glird dig, »aar Solen siaaer op og ben gaser

ned.



ned. Lad imidlertid din Aspermonte regiere Taren- 
tinerne, hvad kommer dct dig ved enten de ere lykke
lige etter ri, nok du forstaaer at elffe din P ig e ; og 
det trods enhver Spurve.

J u l iu s .  Hs!d inde Broder og lav dig sige.
G u id o . Og naar du dser i  hendes Skisd, saa 

lad dig oprette et Grav-Maele, ncrr ved vor tappre 
Stamme-FaderS Theodoriks Trophoeer —  Lad 
Bildhuggeren udziirt det med Roser og Vrin-Ranker, 
sat paa det et par D uer, som nebbes, neden ri! en 
grædende Ainor og en sovende Historie —  Men lad 
for alring udhugge dcrpaa: "h e r ligger en Fyrste af 
T a r e n t D e t  kan have sin Nytte —  OmendstLone 
dette Gravmæle endog stod midt i vor Arve.Begra
velse —- J a  vist - - -

J u l iu s .  Jeg hsrer, B rodér, du v il jeg stal 
-aae - -  Jeg gaser (gaser ud.)

Tredie Optr in.
G u id o . Asperm onre.

G u id o . (svodsk) Han v il holde Operationen 
«d som en M and? Kan han dog ikke engang taale 
at man undcrssger Skaden Ikke at ville hsre 
Sandheden - -  Har den sselsomme S ie l derfor 
last Plato. Da holder jeg mere af min simple men
neskelige Forstand. A t handle, Aspermonre er det, 
som gisr en M and, og naar det kommer t i l  den 
P unkt, faa er deres Philosophie dsd, vist nok ind,

dal-



kastanier! med hole Sencenzer, men dog dsd. 
(Asprrnionke v il gaae) B liv  de kun d e r ; '  denne 

til Spkeularron har han faser a f dem. Hq om 
ftg -nst ikke har scearet i deres Fcegtskoler nrsd S y llo , 
giLmcr, saa vil jeg krvr'f: deur, ja bevise v il jeg Lem, 
at Specnlatisn dråber Modet. Hm, sagdr dr noget?

2lspsrmonks. (koldt) Ner.)

S u id o .  Siden jeg jttsr er -.'Hidsighed —  kg 
i  den har endnu ingen med sit Vidende sagt Usand, 
hed — Hvad har da den Sommerfugl for en Ret 
r iia i vare w urM edbn lcr; hvoraf veedviarhan har 
H icrrr?  Har ha-i nogensinde seet en iLeir? Hg som 
jeg lagde ham, -vandig Tapperhed fortjener alene 
Frnentimincmes Ski-nhed. Hvorfor har ellers Fru
entimmeret den Karre Melse a f sin Svaghed og 
Mands-Perftneu Modet? Allerede i Frusnkimmer-rs 
Narur see vi nogenledes Mands-Personens Fortie-!?/ 
stc bestem!, og- alle andre Fore-mester, som ere Fol, 

s«r a f dr mennestelige Indretninger, kan ikke oph«ve
denne f  eaturens Lov. Han cr en Stakkel —  Kan 
de fremsore noger r il ar igiendrivc- m ig?

Lspermonte. (koldsindig) Slet Inttt, naadi- 
ze Herre.

G u id o . In te t?  Jeg v il endnu sige dem Mere. 
Ju liu s  har allersorsi indfs:-? Blsdagtiahcd i vort 
Huns. Men han v il blive en Herk-ilcS imod sine 
Efterkommere, Dlodagkighed er det reneste, hvori en 
Discipel narnrligvus bringer det videre end sin M e 
ster, eg den sidste sin,ker altid dybere, ligesom de,
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Ler sidst treeder paa en moradsig V rn n d , dette kom
mer endogsaa middelbar fra dem —  fra dem, Asper- 
wonte. Er de stum? Denne blot forstilte Koldsin- 
diahcd fortryder m-Z. FoNiener stg ikke at de flat 

rals rnrd mig?
2lspermorrte. Prinds, jeg kan tale. Jeg kan 

'tale, men for ncerv^rende Tid kan de et hore.
G m D o. Ha vittige Sies. Jeg fsler den gand- 

fle Vcrgt af denne Beffiemmclse. - -  Fulde!:gisrelse! 
(Han trakker nd) som Fyrste er jeg ophoret over de
res Fornærmelse. M en her v il jeg heller vare for
nærmet, end Fyrste —  trak ud.

Asperrnonte. Jeg vr! aldrig flaaes paa deres 
faders S lo t med hans S sn . —

G u id o . Trak ud eller jeg lcegger dem paa Stedet.
Aspennonte. (trekker ud, de stegte, Aspcrmonte 

forsvarer sig kun.) Seer de Prinds, jeg jVacmer dem.
G u id o . Skanne m ig, stacmernig, forffrakke- 

lig t — det udfordrer min gandffe Havn. (Han 
fagter hidsigere) (Erkrbiffoppen kommer og trseder 
imellem dem.)

E rkeb ij^oppen . Guido! G uido! v il du opr 
vaague din Fader paa hans Fedstlsdag medKaarde- 
Larm. ( t i l Asprrmvnre) Og de Lrcrkker ud Lmod 
deres Herres Broder?

G u id o . ( t i l Aspcrmvnte) D ct maae vare nok 
for denne Gang — men forglem de kun ikke for 
denne Gang (tilErkebiffoppen) jeg tvang ham dertil.

Aspers
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2lspermontk. D -  har f t , t ,  at jeg er ingen' 
S tym per; men ct B e riis  cr nok. Jeg stal aldrig 
give ham fiere.

, F i e r d e  O p t r i n .

Erkrbi)?oppeu, Gu ido.

Er?e^is^oppen. Guido, Guido, allerede igien 
i  Hidsighed.

G u id o . Hvor kunde jeg ander? Han bragte 
mig ved en paataqen Koldsindighed til det yderste, 
sac.demig bidende Fornærmelser med et saa eenfoldigt 
'Ansigt, som om han endog havde varer fok dum ril 
Arve,Snuden.

Erkediskoppcn. Jeg kiender dig, du opegger 
alrid ssrst.

G u id o . Hvem opegger forsi, den som siger et 
hidsigt Ord, eller den som bringer det dertil ved tu 
sinde Daarlkghcder og stumme Fornærmelser ? Hvem 
maatte ikke briste, naar han seer disse lcerde Drenge 
sidde i deres Lehnc-Stole og lo'be over afV iisdom  —  
der siaddre de om kldsdelighcd, om Frihed og om det 
hoicste Gode, fte alvorligere ud end Marcus P o r, 
tins Cato, naar han havde Mave-PlUe eg dog har 
alt berre Sladder endnu ikke virker andet end en stille 
LegemS Vevagelft hoS Sladdreren.

E rkeb ijkoppen. Men sig beder dig, Guido, 
Vmrndffism Lette, var saa, hvad kommer det dig 
ved?

Guido.
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? G u id o .  Og alt dette bliver oplysi med store 
M ands Exempler. Men ved Himmelen! den som 
kan vare en H e lt, bliver ingen Historiens —  D e t 
staacr den ledige Ju lius  i TErens Tempel, blaser 
StSvet a f Alexanders D illed-S tstte, stryger en 
Fernis over Casars 7lnstgt, og gaber paa Ciceros 
forunderlige Nase. Saa mange glimrende 'Exem
pler veed hsn — Laae der Spirer i ham t il noget stort, 
saa var han selv blcven een Helt — eller og han hav
de drabr sig selv — Han kan den heele Aften lase en 
Helts Levnet og Bedrifter og dog sove roelig om 
Natten.

E rkebistoppen. Saa hor dog endelig op Guido.
GuLdo. Men dette er Frugterne af -en priseli

ge Rolighed, hvori enhver Dyd ruster —  O jeg 
foler det selv! hvorfor kaldte min Fader mig tilbage 
fra Krigen mod de Vantroende —  Her sidder jeg 
nu og maae ffiere Tanderne naar jeg horer Efter
retninger om mine Venner som blive beremte, og 
( i  det han stamper med Foden) synge et Te D  eum 
naar Feldtflagr blive vundne uden mig —  Doer mig 
Me imod H r. Farbroder, lad mig dog i det nrindsts 
bide i Staaltraaderne paa mit Fugle-Duur.

K rke b iffo p p e n . Got, men hvorfore begierev 
du, at enhver ffa! tanke saa chimariff, som du?

G u id o . N aar dette er Chimcerer, saa v il jeg 
ei give dette Kaarde-Hafte for den heele menneskeligt 
S la g t. Men jeg foler det her (han flaaer sig for 
Brystet) at jeg tanker noget virkeligt.

D  E rke-



Erkebisksppen. Gor nok, mm hvorforr jsal 
enhver r.rnke saaledes som du, hvorfor disse evige 
Sun'.ncnligninaer imellem disi og Ju lius?

S u rd o . G ior han ikke disse Sammenligninger 
selv, sia.rer misi ass'steds i Veien, staddrer, hose /eg 
handler, klunker, hver jeg elsker '

E rkeb ij?cppen. Angaaendr den Post kunde 
!  for lang T id siden vcerct rolige —  Dlanka er 
Nonne.

S u id o . H r. Fnbroder, GuidoS Udkast kay 
allesammen blive forstyrrede, men han opgiver ikke 
et reneste. Jeg vedder gierne med Skiebnen. Lad den 
seere, hvad Ende mine Hensisirer v il faae, jeg setter 
w ir Liv — Jeg syne? at Sp ille t er ei ulige. D er 
er min Haand, flaae de t il i Skiebnens Navn.

E rkeb istoppen. Berank hvad du fladdrer, 
Dlanka staaer under Kirkens Magr og Skyds.

S u rd o . Zeg vecd, hvad de v il sige. Jegveed 
st et Fcldrflag er at regne mod en S rr id  med K ir 
ken kun som en Fcgr-Svelse mod er Feldtstag, 
men. —

ErkebLstoppen. Holdt inde G u ido , jeg har 
«l!.rede hort meget som Farbroderen ikke burde hore. 
N u  vil du sige noget, som Distoppen ikke tor hore 
(han gaaer bort.)

Femte.
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Femte Opt r i n .
Guido.

Hm — (Pansc) jeg er ikke saa let, som jeg ffuldtz 
*»re efter en Tvekamp. Det var dog kun en halv 
oq oven i Kiobet lade de mia alle endnu staae som en 
Vanvittig, i hvis Tcenkemaade man ei tsr gaae lige 
ind, at han ej ffa! bli'se rasende —  Men hvad gjsr 
det t i l Sagen, at andre satte mine Grundsætnin
ger — Himlen ffee Tak ar jeg har nogle og ar jeg 
kan beholde dem, omendffiont ee Fruentimmer kie- 
ler for mig og en Dievel truer mig. Hvad var 
Guido uden denne Standhaftighed —  M agr, S ty r 
ke, Liv, lutter Skaller, som Skiebnen afpiller, naar 
ben v il —  Men mine faste Beslutninger ere jn ff 
det, som er m it egentlige selv —  og da svcekkeS 
dens K ra ft, hvorfore ffulde jeg ikke udfore mine 
Udkast. Den livlsse Narur beier sig lydig rmdek 
Heltens Haand og hans Planer kan kun udvikles ved 
cn anden Heltes, og er dette T ilfslde her? A t ud
rive et Fruentimmer a f en Stakkels Arme, hvi- 
hele Styrke er min Dyd og det broderlige Baand. 
De ere mig hellige, men min i»1>andt satte ZEre v i l  
jeg ved Himlen indlsse —  Vel faaer jeg ikke ved 
dette Foretagende noget Lambcrr-Dlad meer end je- 
satte ril, rhi en Sejerherre kan ikke hente meer ALre 
a f en Seier end den overvundne har — Og hvad 
har J u liu s ? Dog er det ogsaa en Fordeel at beholde

B L  det
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der erhvervede — O de stal faae at v id t hvad -jr 
Destutning er.

Si et te  Optr in.
Fyrsten. Erkebrstoppen.

Fyrsten. Der er Guido alt for liig r - -  Troer 
dn.oprigtig, Droder, ar jeg endnu kan blive en lyk
kelig Fader.

E rkebLftoppen. J a  virkelig trver jeg det.
Fyrsten. For narvarende T id er jeg det ikke. 

O hvor nedbsie disse Tvistigheder mig —  Er kun 
ikke en virkelig Forffiellighed imellem deres Gemyts' 
Dcffaffcnhcder Grunden dertil!

E rkeb is toppen. Jeg haaber det ikke.
Fyrsten. Jeg ikke heller, mm jeg har tidlig 

gsort Betragtninger over denne Post? D a Gnido 
endnu var en Dreng vilde han altid vare Konge i 
S p ille t, og klattrede saa skrakkelig t il sine Spille- 
brsdres Forundring op i  Trace og K lipper, at de 
nippe kunde beundre ham for svinglende Angeff. 
D a  tankte jeg oste: hielp Himmel naar denne 
Drengs Sindslidelser ssrst begynde at opvaagne. 
De ere opvaagnede og see, han er saa gierrig efter 
Dersmmelse, at det gisr ham ont, at der gives lige
gyldige Ting, som hverken kan gisrs ZEre eller 
Skam. Enten snffer han, at det var en Bersm- 
melse at spise eller at han flet intet spiiste. Hvad 
som ci foder 8Ere, kroer han, Paafsrer Skam. Det 

er hans Nlykke.
Erke-



Erkebr/koppen. Virkelig en ur oekig og farlig 
Charakreer!

Lersten. J a  endnu farligere, naar han staacr 
ved Siden af Ju lius  —  Fsrend han endnu som et 
B arn  vidste hvad Kierlighcd var —  haode han 
allerede dens tcengselfulde Hiekast. Fra den sorste 
Tid a f var hans sisrste Fornsiclse at drsmme i Een- 
somhed. Kierligheden kom tilig  i et saa forbereder 
Hjerte, men ligesaa uventet, som en Huusfader i sit 
Hnus —  S a t nu disse Charakterer ved Siden af 
hinanden. —

Erkebiskoppen. Hvad du der ffild re r, B ro 
dér, og anrager for dineSsnners udmeerkedeCharak- 
ter er noget tilfcrlles for llngdommen. Der gives 
intet haabefuldt ungt Menneffe, som jo ligner en af 
dine Ssnner. Lad kun fsrst Ungdommens vilde 
I l d  udbluffe.

Fyrsien. Fsrend dette sseer, kan mange Ulyk
ker gaae for sig. Ligesom denne I ld  ffulde udblnsse 
saa sagte hen uden at angribe der mindste. Hvor 
frygter jeg ikke for den eenes romanske langsomme 
Beslutninger og det uoverlagte hos den andcn.

Siden den Tid da jeg lod scette Blanka i K lo
ster staaer Ju lius  mig endnu mindre an end forhen 

Og maatte jeg ei glsre dette S krid t?  V a r hun 
ikke sor ringe for hans Stand? qvslede ikke denne 
Sindslidelse enhver D r if t  i  ham t il alt det, som var 
stort og vigtigt.

D  z ikrke-
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E rkeb ijkoppen . Derved har bu dog ikke giort 
Noget vcerre.

Lersten. Hvad synes du om den Lsben i Haven 
om Narren og den Jndstuttelse om Dagen? Har du 
ikkemcrrket, hvor han stirrer paa alle T ing , smiler 
tik alle og svarer ligesom een, hvis S ie l er langt 
borte.

E rkeb ijkoppen. M en om det nu ei forholdt 
sig saaledes med denne Sag, saa er det ikke Umagen 
voerd, at m«n taler derom; det, hvori den syne
vanskelig, er at de elsker begge et og det samme Fru- 
enrimmcr, men rroe m lg, kiere Brodér, GuidoS 
Kiertighed er ingen sand Kierlighed, den er kun et 
Foster a f hans ALrgierrighcd, og den har intet Trak 
som jo sorraader den- Fader.

Forsten. R igtig nok, men det gisr ikke Sagen 
bedre. Zeg veed han foragter Fruentimmer, og 
hans Kierlighed maae i sig selv vare en meget »be
tydende Ting, og naar den blot stsder imod Ju 'ius 's  
herlighed, da Broder kan v i sove sikker, beter det 
samme, som om man sarre et Barn mod en Kicrmpe 
og de stal vist ikke flaaes sammen. Men det er just 
det vcerste,at Guidos ZErgicrnghed stsder tilsammen 
med Zulius 's Kierlighed, KL^mper imod Kicrmper, 
hvoraf den rene ikke har et Q vin tin  Kraft meer eller 
mindre end den anden; og dette foder a f sig haard- 
nakkede, farlige Slagsmaale.

E rkeb ijkoppen. Hvorledes mener du da, man 
Dal b«re sig ad i denne S a g ? ^

F ? r-



Fyrsten. M i t  ?tn!cea er - -̂ Guido elffer Blanka 
blok as cn cergicrrig Ive r syge, just fordi Ju llus  el
sker hende. Der kommer da kun an paa ar ffasse 
denne er ander Foruiaal for hans Krerlighed. —' 
Guido holdt da op af sig selv.

E rkebistoppen. Og hvem ffulde dette andet

Formaalvare?
Fyrsten. C e c i l i a J e g  har just i denne Hen

seende nylig ladet hende kalde til m ig— og som mig 
synes har jeg ci giort et siet Valg. Jeg maae for
undre mig over at dette unge- Menneske stiv ei for 
lang Tid siden har giort denne Plan. A r see en saa-- 
dan Skønhed daglig. —

LrkebLstopPen. Ja  naar han kun forst vilde 
-iore der — Veed du ikke at det er en Meened Lblant 
elffende at see en fremmed Slionhcd, de tree alle
rede, at dn-es Hicrte er vanceret, naar er andst leven
de Billede opstiger i deres Hierne. Og tag dig L 
Agt, at han eumerker, at nogen har en saadan Plan, 
og endnu mindre at dn har den. D u har tabt hauS 
Fortrolighed i Henseende kil hans Kierlighed, og ra« 
der man den enaana, vinder man den aldrig tilbage.

Fyrsten. Jeg ffal tage mig vel i Vare oa Ceci- 
lies j.nnstueliac Deffedenhed er mig Borgen for deL 
ovrige— Troer du virkelig Brodér, ar stg paa den
ne Vei kan igien finde de saher'-ige Fornoielser?

L rke b iffo p p e n . J a  saa vist som jeg trser 

noger.
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Fyrsten. S g hvor meget skulle disse Glade 
blive forogede, naar Cecilia blev min D atter — 
Overalt bidrage Fruentimmerne t il en gammel Mands 
huiielige Fornoielse, deres sagtmodige Stemme kom« 
mer saa gol overeens med hans koldsindige; og fyr. 
rige M and og unge Personer ere dog aldrig ret hiem« 
me i  hans Eensomhed.

E rkebifkoppen. S er der kommer Cecilia —  
Zeg v il lade dem vare allene, uden min Narvarelse 
v il hun allerede blive rod. (Han gaaer nd.)

S y v e n d e  Opt r i n .
Fyrsten. Lecilia*

Fyvsten. God Morgen Cecilia — S e t dig ned 
hos m ig.—-

Lec ilia . T illad mig kiere H r. Fader og Morbro, 
der, at jeg forsi lyksnster dem til deres Fsdsels - Fest. 
(H u n  kysser ham paa Haanden.)

Fyrsten. Jeg takker dig, kiere D a tte r— Set 
dig ned —  men betanker du, at du onster mig Lykke t il 
en ny- Grad i min Svaghed? Jeg foler Cecilia, 
jeg foler at jeg bliver gammel: Den roscnfarvcde 
Gkands i  hvilken du endnu seer alle Ting, er for 
mig blevet bleeg, jeg lever ikke mcer, jeg aandcr kun, 
og den blotte Tilvarclse uden Livets Fornoiclser er 
der reneste Baand imellem mig og Verden.

Lec ilia * De holder dem ogsaa for svagere end 
de er.



Forsten. Jeg foler mig selv —  Umiddelbar fs
ier jeg intet meer. Kun en Canal er endnu tilovers, 
hvorigiennem ssdt og bittert kan udgyde sig i  m it 
Hierte — Det er mine Born.

L e c ilia . Og de sagde nyelig, de folede ikke mere. - 
Hvorfor forestille de rige sig saa gierne fattige. Hvad 
for en Kilde af Fornoielftr har de ikke allerede, ved 
at betragte en fkisn Caracteer. Deres Dorn til-  
sarnmentagne er iicrsten et Ideal af den manlige Fuld- 
§ommenhed. Det milde hos deres Ju liuS .—

Fyrsten. Cecilia mener du det for Alvor —  
M en paa denne Maade forffasscr mig den fruentim- 
merlige Fuldkommenhed den samme Fornoielse-.- 
sgsaa du er min Datoer.

Cecilia. Dersom de ikke skierdftr, fa« udviser 
de i Henseende t il rnig den faderlige Forfængelighed 
ligesaavel som den faderlige Kierllghed.

Fyrsten. Dersom nu mine B om  ere den eneste 
kanal, hvorigiennem der kan tilflyde mig Gloede, 
er det da at undre sig over, at jeg siroeber at samle 
alle mine Fornoielftr L dem og er ikke Kierkighed Li
vets stsrste Glade? —  Ikke som ZEre og Rigdom, 
en Gave som kommer fra Menneskenes saa ofte be  ̂
smittede H inde r, nei en Gave, som Naturen ikkr 
gav dem i Forvaring, men som den uddeler t i l  en
hver med egen Haand. Det crgte Pars Kierlighed, 
som e Dag siaaer for Alteret, er ligesom vore fsrste 
Jorceldres i. Paradils —  See Cecilia rn gammel

D  5 M an*



M»nd taler paa sin sex eq halvsierOesindSkvvende Fsd- 
sels Daa med Henrykkelse orn Kier lighed. —

Lec ilia . Et Tegn ri! ar han elskede dydig.
Fyrsten. Men jeg glemmer, hvor jeg stap. 

Kierligheds Straale selv er for stcerk for mir svage 
Hierte, kun dens GicustLn fra mine Dorn er noget 
for mig — min D atter, Ju lius  har et Hierre — 
ikke hans glimrende Handlinger, men hans Zeilrrin 
ska! vise det.

L e c ilia . Zeg veed at scette P r iis  paa det.
Fyrsten. Veed du det virkeligen? Skuide han 

blive lykkelig ved Kierlighed, aav harr mig en Dat« 
ter! hvad er en gammel Mand kicrere end en D a t
ters frnentiminerlige Omsorg, havde Ju liu s  en 
Gemalinde. —

(LecilLa. Hun skulde vare min kicreste Veninde.
Fyrsten. Hvad for et Vcrrdie kunde hun give 

den ovrige Neft af mit l!iv, ved hvis Ende jeg n or- 
merkt kunde henglide af hendes i en anden Engels 
Arme — Og dette Fruentimmer mase du vare C»- 
silia!

Eeerlia. Jeg beder dem Hr. Morbroder.
Fyrsten. Endnu ingen Erklæring, P:ge — Jeg 

veed, hvad for een din jomfruelige Undseelse maatre 
give mig, og med Tiden — forstaaer du, ingen Er, 
Heering!

Cecilia. Er jeg ikke allerede deres Datter? oz 
jeg v il forblive der, aldrig forlade dcm, udforsker 
I-rveien alt hvad der kan giore dem Fsrnsielft, al

tid



tid verre om dem, uden naar deres egen Fornoi-.lse 
kalder mig fra dem, men. —-

Fyrsten. For narocerende Tid îngen Erklarmg 
men naar du onster mig Lykke paa min nceftrom- 

mende Fodscls-Daa, maastce Lykke i en Svigerdat^ 
ters Navn saa rcenk paa denne Samtale. - Horer dn 
Cecilia, du stal tanke psa denne Samtale! Froko
sten venter paa os — din Haand (han fsrer herwe 
to rt.)

A n d e n  H a n d l i n g .

Fors te  O p t r i n .

(Talekammeret L den hellige Iu s tin e s  Kloster.) 
kn  Nonne er ncervanende.

^ ^ u l lu s  (trceder ind.) Kald paa Abbedinden — 
(Nonnen ganer bort) — Jeg maae see hende, omend< 
ogsaa en Engel med et gloende Svcerd stod for hen
des Zelle (Abbedinden kommer ind) —  Jeg v il rale 
Mcd Nonnen Blanka.

Abbedinden. Naadige Herre, de veed deres 
Faders Forbud.

J u l iu s .  Frue Abbedilide, min Fader er i Dag 
sex og halvfierdsindstyve Aar gammel, og jeg er han- 
Kron-Prinds.

Abbedinden. Jeg forstaacr dem — og saa veed 
jeg mine P ligter jeg stal svare deres Son det samme 
i  lige Omstændigheder.

J u l iu s .



J u l iu s .  De skal staae mig ti! Ansvar for hende 
--N o n n e  eller ikke Nonne— Hvad er ce!dre enten 
Naturens eller Augustins Regler?—  Jeg v il fsre 
hende op paa m it Kammer, cm hun endog ffulde

- rcere blevet en Helgen og bragte med sig en N irnbu- 
r Steden for en Drude-Krands, ja om end Prcesten 
udsagde Dandsiraalen i Steden for Velsignelse over 
os indtil det tusinde Leed. I  denne S a l v il jeg 
sønderrive hendes S ls r. Det svcrr jeg dem tit ved 
M in  fyrstelige 2Ere.

Abbedinden. Jeg tsr ikke andet end have 
Medynk med dem.

J u l iu s .  Som jeg siger. De ffal staae mig 
t i l  Ansvar. Og finder jeg paa den T id, som de selv 
vred, at Fortrædeligheder har giort ikkun et as hen
des Trsek dybere —  saa ffal jeg nok gisre Forffiel 
paa, Hvad Ssrgmodighed har giort — Saa forstyr
rer jeg — Lag de kun Mcerke t i l  det Frue Abbedinde
—  Saa forstyrrer jeg deres Kloster indtil Alteret, 
sg deres Skydshelgen v il lee deraf, om hun er en 
Helgen.

Abbedinden. Naadige Herre, vi ere kun Faar, 
Men v i have en Hyrde.

J u l iu s .  (Gaaer nogle Gange frcm og tilbage) 
hvor («nge har de varet L Tloster?

Abbedinden. N itten Aar.
J u l iu s .  Hvad ffilte dem fra Verden —  Andagt 

eller disse M imre? Har de aldrig elffet? V a rd e  
Nonne, ferend de blev Fruentimmer?

Abbed-
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Abbedmden. Ak P rin d s , forstyr el min Ro
lighed (hun grader) nitten Aar har jeg grade og 
endnu Taarer.

J u l iu s .  Ikke sandt. Ved dette G itter,Dark 
har han gradt og er dsd? Ikke?

Abbedirrden. Ak min Ricardo! — (efter no
gen Ophold) de ffa l faae Blanka at fte (lukker-den 
yderste D s r t i l  og gaaer ud.)

A n d e t  O p t r i n .

J u l iu s .  Hvad gisr ikke Kierlighed? Og sa» 
rnegen M agt har Erindringen Kierlighedens Skygge 
over dette Fruentimmer. Hvad maae ci Haabet 
Kierlighedens S ic l gisre hos mig! O hvem kan ud
holde denne Maancd! at tabe et Fyrstendom for dig 
Blanka det er intet Offer — Det er jo kun at satte 
sig i  Frihed og for din Skyld vilde jeg jo hendrage 
m it Liv i det dybeste Fangsel, hvor der faldt knu 
saa mange Stcaa'er a f det oplivende Lys, som vare 
tilstrakkelige kil ak oplyse dit Ansigt — see Blanka —  
fte hende i dette H i-blik — Dist nok koster dette S yn  
mig min gandffe Rolighed — H m , dette er kun en 
elendig Levning, og et Hiekast -afhente var vardiz 
den stsrste Viises gandjke Rolighed. (Blanka t i l l i 
gemed Abbedindcn kommer ind. Ju lius  lsber 
Blanka med Heftighed imodc.)

J u l iu s .  H  mis Dlanka!

Blankk
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Blan'?a. (trsder nogle Skrid t til^agel) PrlndF 
intet Kirke-Ran!

J u l iu s .  Jnaen Meeued Dlanka.
Blanker. Nei — thi jeg tsnker at holde H im 

melen mit Loste.
J u l iu s .  Dine Lofter ere Meencder. Kanden 

anden Eed tilintergisre den fsrste, ornendffisnt den 
er soret Himmelen selv? Og hvad er da den med en 
Eed bekræftede T re jlab? en indslnttet S ka t, hvor- 
t il enhver Tyv har Noalen -  Mcn du har ei giort 
Lofte t il Himmelen. Dine Lester ere ei rrcengre op 
r i l  den. Vores Forbindelses Skods-Engel har dem 
endnu i Forvaring dg den v il give dig dem tilbage 
som en Brude-Gave paa vor Bryllups-Dag.

Blanker. Jeg har ved hiint Alter for evig frar 
sagt mig dem og Verden, nedlagt min Krands for 
AlreretS Fsdder, opofret mig selv eller meget mere 
min Kierlighcd til Himmelen.— Ak ben trcrngte 
mig saa gandffe igicnnem, var m it alk — Havde jeg 
opoftet mig til Himm-len uden denne, saa havde jeg 
bragt intet med mig eller i det hoiesteSkam— Dette 
S lo r  blev paa hiin hoitidelige Dag Skillerummet 
imellem mig sg Verden — In te t Suk, intet A n A  
tsr komme tilbage. V i l  jeg have glade Forestillin
ger, saa maae jeg tcrnke paa Evigheden, v il jeg tale 
med nogen Sindslidelse, saa maae jeg bede. Jeg 
har et snavert Hierte. Kierlighcd til dem og t it  
Himmelen kan der ikke fatte paa ccngang —  Jeg ee 
Himmelens B rud og JuliuS de veed alt for vel ak 
jeg N c kan eljke halv. J u l iu s .
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J u liu s .  Dette veed jeg saa vist, som jeg ver
st du da beloi Humpelen — ustyldig belsi den.

Blcm^a. Nu frasiger jeg mig dem nok engang 
—-i deres Noervcerelse, eg kun derfor imodtog jeg 
d eres De se g.

J u liu s . Du skulde drcrbe mig, naar du ikke 
talte Usandheder. Kierligheden har sammensmeltet 
vs tit et enkelt Vågen. V i kan samlede blive til in
tet, men ikke stilles ad. P'ge, Pige, dit gandste 
Valsen var jo Kierlighed for mig. —

B lan i'a . Det var det, men det Barsen har jeg 
ndaander i Don og Sukke — for ncervarende Tid har 
jeg et andet Vasen (.hun taaer Julius'- Billede 
frem) -—Der tag,de deres Billede tilbage — Der er 
det eenestc, som endnu fra min Side er tilovers af 
vores Kier lighed — Tag de imod det, jeg tsr ikke ha
ve en Mands-Persons Billede.

J u liu s . N<i aldrig! aldrig! kunde du endog 
Kive mig mit Hierre og min Rolighed tilbage saa v il
de jeg ei tage imod dem.

B lanka. (Giver Abbedinden Billedet) og naar 
de seer mit Billede, saa forglem ei, at Originalen 
ikke er mere r il, at for ncervsrende Tid en anden 
Dlanka groeder. Lev for evig vel. Prinds jeg tien
der deres Hierte, gisr snart et andet Fruentimmer 
lykkeligt derved — Jeg vil bede for dem og deres Ge
malinde.

J u liu s . Saa bed for dig selv, Mennesket bli« 
vcr kun engang! jfsd og elsker kun engang.

B la n k e
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B lanka i For mig vi! jeg bede om Forgterm 
melse — Lev vel.

J u liu s ,  (holder hende tilbage.) Erindrer du 
bia, Vlanka! vor Ungdoms nsiy'dige Dage? Alk, 
hvad Kicrkghcd de?. Gang ffknktc os, Smerter og 
Glceder) Virkelighed og Dromme, Liv og Aande, 
hvorledes den giorde os de sværeste Pligter saa lette, 
eg lagde Vce-t paa dens Letteste? Men du kan ei 
erindre dig det! Ingen Erindring kan komme efter 
saadan Fslclse. V i troede i gaaer midt i vor Lyk
salighed, at vore Fvrnsielscr ikke kunde stige og L 
Daa, at vor Sindslidelse i Gaar var Koldsindighed. 
Men et svagt Billede er dog endnu altid et Billede
—  O Vlanka,ta?nk paa vore Sammenkomster i Citron- 
Skoven — Paa Taarcne ved vort Mode — Pa« 
Tcrarene ved vor Assseed!

B lnnka . ( i dybe Tanker.) Forunderligt, at de 
'eg har drsmr d e tte ;-  Jeg drsmmede just det 
samme.

J u liu s . Og jeg svcrr dig til, ak disse Dage ffal 
komme igicn — Enken under vore Citron. Tra'er, eller 
under Asiens Palmer eller de nordisse Fyrre-Trcrer
— hvor, det veed jeg ikke, og det er mig ogsaa lige
m eget-M en jeg vil ril dig, omendogsaa Veicn til 
din Zelle var besværligere end Veicn ti! ZEren, ja' 
om der brolede mavre Tigre af Torst og Hunger L 
Duskene ved Siden as— Jntcc uden min Dod karl 
Hindre dette Foretagende— Men jeg kan ikke dse,jeg 
foler nu miillheel§ Styrke, for Aarhundrede er der' 
Marv i mine Been. B lå n -
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< Bsanka. Jeg beder dem lad mig vare!
J u l iu s ,  Der stal komme en T id , i hvilken du 

ssal eL have mere tilbage af dine narvarende Lidel, 
ser uden en vamodig Erindring — ei tilstrækkelig t i l  
mere, end at gisre en )tfren-Samtale om forgangne 
Tider interessant, Paa disse mine Arme v il jeg boe
re dig nd af dette Foengsel og din Folelse stal vare, 
som den ovvaagnendeS Gloede, for hvilken en ssraksom 
Drsm  var kun en Drsm .

B la n k a . Lad mig vare -  Horer de Klokken t i l  
Hora lyder allerede.

J u l iu s .  Men du maae give mig en Afm in- 
delse af din narvarende Stand (Han tager Pater
noster - Daandet fra hendes Side) Pandt paa den 
klosterlige Kierlighed hvor v il jeg agte dig hsit —  
Ikke for noget tilfals hos mig, uden sor dit fsrste 
Morgen-Kys paa vor Bryllupsdag, for dette kan du 
mdlose det, og da skal den vare din beste Bryllups- 
Pynt.

B la n k a . M in  Bryllups Dag er allerede for
b i.—

J u l iu s .  N iv  dit S ls r  L Stykker Dlanka! Jeg 
v il vove denne store S tr id  med Himmelen —  Jeg 
veed du elsser mig, men jeg maae nu hore det Os din 
egen Mund, jeg besvarer dig ved deGladssabs Dage, 
som ere forbigangne, og fem endnu ssal komme t i l
bage, forsikre mig endnu engang derom, (han kysser 
hende.)

T Llank«.



B lanka . Abbedinde Hielp ting (hun fal
der i Afmagr.)

J u liu s .  Hun elsser mig — Seer de Abbedinde, 
dette er en Forsikring voerdig vor Kolighed, hun 
elsker mig virkelig — Ja om en Engel lagde sin Fin* 
Her paa Skiebnens Bog og svor-, Blanka elskorJu- 
lins, saa var det ikke vjssere.

Abbedruden^ Jeg beder drm forlad os.—
. J u liu s .  Jeg vil forsi see disse guddommelige 

Hine aabne igien (Vlanka flaaer Aimne dp) det er 
nok Jeg rakker dem Abbedinde — Saa klagende 
seer hun mig vist aldrig igien — Han gaaer bort.)

Tr edi e  Op t r i n .
Blanka> AbbedLnden.

B lanka . (kommer efterhaandm gandsse t il sig 
sielv igien.)

Abbedinden. Han er borte.
B lanka . Ak gid jeg ikke havde seer ham. Han 

har drsbt ruin Andagt og forgiftet mine Dsnner.
2lbbedinden. Kiereste Datter!
B lanka . Jeg er ikke deres Datter — Jeg er en 

Dolerffe i Nonne - Dragtl seer de Haabets Sade- 
Korn, som han ndsaaede, det er allerede opspired! 
Hnsscr ere detS Knopper og formodentlig bliver For, 
tvivlelsc dets Frugt. P lig t og Lofter have i da ikke 
er eneste Ord ril Styrke for den arme Blanka? Ak 
de ere stumme.

Abbed-



Abbed'tTkden. Eller du er dvv Vlanka.
B la n k a . Nei jeg horer det jo, naar Kierlighed 

kun ikke hvisker Ju lius  t i l mig! Sagde han ei Ab- 
kediude, at Glredcns Dage ssulle komme igien ja 
komme igien i  en langt fraliggende Krog her paa 
Jorden? Han holder, hvad han lover. J a  jeg seer 
allerede Faklerne i  Klosteret, horer Hestenes T rin  og 
Seilenes Flagren — Ha nu ere vi allerede komne der
hen — i den leengstfraliggendc Krog her paa Jorden 
Denne Hytte er lid e n --M e n  Rum nok t i l at om
arme hverandre udi. Denne M ark er af liden Om
k re d s -M e n  Nlun nok r il nogle Kiokken-Urter og 
to Grave; og da Ju lius , Evigheden*-Rum nok for 
Kierlighed.—

Abbedinden. D u  svcermer, gaae herfra, kom 
rned mig i Haven, kom Blanka. —

B la n k a . Hvorhen! hvorhen! under de asiati
ske Palmer eller de nordiske 8yrre.Tr«er (de gaser 
i - r t . )

F i e r d e  O p t r i n .

" Galleriet paa S lottet.
L e c ilia  (meget dyksindig det heele Optrin igien« 

nem) p o rtic r en Hofdame.

Lec ilia . Prindstn bliver lienge korks.
p o r t ia .  Vier ikke ntaalmodig. Han prfarer 

betids nok.deres sclsomme G rille  at a fs ig /fo r evig 
Kierli-hed, fog M g  te - Stand, (Pause, id e t hun
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vdnter Cecilias Svar) Stakkels Pigd. 2roer de at 
VeH§n ved at beundre deres glimrende E'genffaber 
og denne SeierviNding kan oprette dem Kicrllghe, 
dens foraqttde Fornsielst? Troe mig, Beundring er 
'en kildrcnde Spise, men jeg forsikrer dem, ar inrct 
i  Verden mcrtrer stla hastig. — Oa for bestandig at 
lade rsge for sig, dertil horer en af Gudernes Ncestr 
eller meyer mere, deres BLlled-Srottes TrseNsse.

Cecilia. Jeg har ovevlagt der — N u har jeg 
fattet Besintning —- hvor ofte har jeg sagt dig der! 
at bruge for meget og for lider Overl-eg gier lige 
mange misfernsiede med sig selv.

po'rtra. Besynderligt! o Cecilia, de seer ikke 
Kierligheden i Mode med en Piges Sine — Den ro- 
lenfarvede Tid i mode, hvor enhver Time udgyder 
sine Gleedns Oversisdigheds Horn, og bliver jaget 
bort ssrend det er tomt. Der gives ingen anden 
Afvexling end stille Forneiclser i staden for de meer 
muntre, som gior Livet til et Blomster-Beed, hvor 
vi snart henrykkes ved den prægtige Rose og snart ved 
den besscdne Fiolblomst, men de— Jeg har nylig 
udforsset dem ved deroS Broders B ru d :, Alter. 
Der var nu flet intet i deres Die af der, som jeg 
saae i ethvert af de andres — Erindring eller Anelse 
af Kierkighed.

Cecilia. Hvem, som hsrte dig prcrdike stråle
des, mm kiere Porlia, ssnld* troe, at du aldrig 
havde varer gift.



portrcr. Og kroer de da. fyr bestandig at vare 
sikker for Kierlighed. Man kin mcd Moro indrffe 
den, ligesom Samvrttighcden paa nogen Tid, merr 
begge opvaagne ril s id s tO g  Hvah. der er der stemme- 
fte, gemeenlig for silde.

Lecilra. Prindsen bier alt for lange — ksm vp 
med mig paa wir Kammer.

p o r t ra , . O hvorfor blive disse Grillcnsangere 
endnu mere haardnakkede ved Modsigelser (De 
gaaer bort.)

F e m te  O p t r i n .
J u liu s .  2lspevmonte.

(De trade ind hver fra sin Side.)

J u liu s . Ak Aspermome.— jeg har seet hende — 
talt med hende, kyst hende.

Asperrnorrlc. Vianra — hvi.lket S k rid t!
J u liu s . Er Kiempe Skridt i Kolighed — hen 

ever rusende Betænkeligheder og Farer. Skal da en 
forelsket hinke ligesom I  andre fornuftige DagS- 
Reiftr fra Tanken ril Beslutningen, fra Bcstutnm- 
gen til Gierningkn?

2lspermonte. De er alt for hurtig! Fvr hastig 
er ingen hsiere Grad en Hastighed. I  Solen- 
heede S-traaler, som kommer en Vert ril at visne 
bliver den aldrig moeden. Og hvad har de nu af de
res Bossg uden en Brod meer i deres Hiarte!

J u liu s . Havde de seer hende, fluide de ikke 
spsrge derom, o den henrykkeude S rrid  imellem Aer
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ligion og Kierlighed i hendes S ie l!  begge blandede 
sig saaledes i hendes Fslelse, at ingen kunde sige t i l 
den anden, denne Taape er min og denne din, kun 
engang saae jeg Kierlighedens S m iil i hendes Aie- 
kast — paa hendes Nonne-Ansigt, ligesom en Rose, 
der blomstrer paa en Grav. Hun aabnede ikke ste 
Hierte for mig fsrend det brast af sig selv og be
seglede hendes Tilstaaelse med en Afmagt, DodenS 
Billede, ligesom hun vilde besegle hendes Kierlighed 
rned Dsden selv. Ingen Elsker var saa lykkelig som 
jeg — Jeg har to gange seer et Fruentimmers K in 
der glsdende, da hun ei vilde tilstaae mig sin Kier
lighed, og dog tilstod den —  Forunderligt! den fsrsie 
Foraarsdag ro Gange i et Aar. — Men navn mig 
ogsaa noget, som jeg ei vilde gisre for B la n k a d e  
magtigste D rifte r og Krafter udklakker Kierlighe
dens Straaler i vort inderste, og enhver anden 
Sindslidelses Straale er for kort t il at naae den, kun 
en G ilding maae sige Menneskeligheden er svag. 
Alting i min SLel lever og virker —  kiender de den 
almagtige Aande hos Foraaret saa rig paa Kraft, at 
det synes som den ffulde forrykke Skabningens 
Grandser og opvakte det Livlsse til Liv? En saadan 
Aande har Lgiennemtrangt m it hele Vasen— og alt 
hvad jeg formaaer, seer jrg ikke altid paa eengang, 
kun nu og da viser en Beslutning mig Menneffets 
hele Rigdom. Viser mig det opdyngede Guld i 
nogle Aieblikke, som et Lynild der Lgiennemfarer et 
underjordisk Skatkammer.



Afpevmoirte^ Dvrcs Indbildning brcendcr i en 
saa hsi Grad, at jeg er bange for den.

J u l iu s .  Taler jeg ufornuftig — got Himme
len og deres Kienste tilgive dem om de taler fornuf
tig i lige Omstændigheder!

Aspermoute. Og i denne samme Tone har 
de talt kil Vlanka? De har dog vel ikke ladet hende 
kige ind i deres romanagtige Plan?

J u liu s .  De kalder en Plan romanagrig, hvor
til man i det ringeste ei har nodig en forunderlig 
S trid  imellem Caracterer og Omstændigheder, hvor
til jeg neppe bruger noget Menneske? Mine Fsdder 
barer mig over Grcendftrne as Tarent, indseer ds 
nu det hele Under.

Aspermonte. Under nok at et ungt Menneske 
begavet mcd Evner for ait det, som er stort, Lndysser 
disse Evner med en Kierligheds Vise— Men troe 
mig Julius der vil komme een T id , da de vil for
smægte af Hunger efter bersmmelige Gierninger.

J u liu s . Og jeg siger dem, at jeg vilde hade 
denne Berommelse og disse Arbeider, om jeg aldrig 
havde siet Blanka. Der er intet i  en Fyrstes 
Stand, som skikkede sig for mig, fra hans helligste 
P lig t af, indtil Guldsryndferne paa hans Klaver. 
Ak, giv de mig en Mark i Staden for mit Fyrsten- 
domme og en rastende Bak i stcrden f / r  mit Folks 
Glade-Raab — En Plov for mig selv og en Belr ti! 
mine Bsrn — ZEre — til den maae Historien laers 
mit Blad staae aaben i deus Bog — Blankas sidste
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S uk v«re ogsaa den sidste AanderDrott, som nogens 
sinde en Dodelig anvender paa m it Navn.

A fperm onte. Hvor listig de omvepler JEren og 
P lig t med hinanden. Menneskene ere ci t il for at 
gaae paa en Grcrsgang med hinanden, og en Mand 
kan legge sig at sove med en ssdere Tanke end at han 
er mat Der gives scelffabelige Pligter. 2  S e li 
skabets Skyldbog, staaer deres Levner, deres Opdra
gelse, deres Dannelse, selv denne Gave t il Haarklgs 
verie. Hvad staaer L deres Contra-Rcgenffab^ 
P rinds ! enhver arlig Karl. betaler sin Gield.

J u l iu s .  Z  Sandhed jeg er disse selskabelige 
Indretninger meget skyldig. De anscetter deri Fyrs 
ster eg Nonner, og imellem begge en Afgrund. 
Bed Himmelen jeg er Selskabet meget ffyldig.

Asperm onte. P rinds! koldt Blod. De ffal 
Mi sorst undcrssge det.

J u l iu s .  N u  skulle jeg have koldt B lod — troer 
de, at jeg er en Daare? — Men got. Staten giver 
kun Beskyttelse og fordrer derimod Lydighed imod 
Lovene. Jeg har beviist dem denne Lydighed, Negs 
ningen ophaver sig af sig selv.

Asperm onte. M in  Soetning a frs rre r' siere 
Taarer end din. See unge Menneffe, din lille 
Fomuftflutning er falff.

g u lru s .  E r da Tarent Aordkloden, dg uden 
for den Udyr— Verden er m it Fædreneland og alle 
Mennesker ere et Folk. — Forenet ved et almindeligt 
Sprog — Folkenes almindelige Sprog er Taare og

Suk-
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Sukke-—Jeg sorstaacr endog den hlelpelose Hotten
tot pg bliver ved Gud ikke dsv, na .̂r jeg lommer 
ud af Tarent — og maatte da den hele menneskelige 
S lagt vare oven i Kisbet indspcrret i Stater for at 
vare lykkelig, hvor den ene er den andens Tral, og 
ingen er frie — Enhver sammensmedcr ved den anden 
Ende af Kiaden, hvorved han holder sin Slave — 
Narre kunde kun stride om Selskabet forgifter Men- 
ueffeligheden — Begge Parter tilstaae at Staten 
dråber Frihed — Seer de Striden er afgiort-— 
Stsvet har Villie. Dette er min meest ephoiede 
Tanke ril Skaberen, og jeg heiagker dcn almagtiae 
D r if t  (i! Frihed endogsaa i den hungrige Flue. Ak 
jeg udbeder mig kun to Ting af Himmelen. Bkan- 
ka, oz at jeg ikke noget Sicblik langer maae snappe 
ester Luft end efter Frihed.

Aspermonte. Hvor svarmer de omkring — 
Prinds! Kierlighedens Fornuft feder deres S lu t
ninger.

J u liu s .  Er det nogen Feil — Veed de Asper- 
monte, ac enhver har sin egen Fornuft ligesom sin 
egen Regn-Bue— Jeg; Kierlighedens — De Seen- 
dragtigheds Fornuft— Naar vi intet Hieblik cre frie 
for Sindslidelserne, og de herffe over os, hvad er da 
denne indbildte guddommelige Gnist? Da uddunste af 
det kogende Hierte finere og merekraftlose Dele, stige 
op i Hiernen og kaldes Fornuft. Vkn just derom 
maae vi ikke stride. Hsr heller Oplosningen paa 
mine Beslutninger - -  Jeg kan ikke udholde denne

C Z frygte-



frygtelige Maaned— i Morgen v il jeg jherfra lmed 
Dlarika.

2lspermonte. Z  Morgen?
J u liu s .  Ja i Morgen — ha! jeg er saa bange

i  Tarent, som om Muurene stulde styrre tilsammen 
over mig.

Aspermorrte. I  Dag morges vilde de endnu 
bie en heel Maaned, og nu ingen Dag. Dog har 
de ikke en eneste Grund meer til Flugt, end de havde 
i Morges.

J u liu s . Ingen Grund meer? Har jeg ikke 
feet hende grade?

Aspermonte. Ners de kun bort og lad deres 
Fader forgieves ssge efter en Ssn i sit Dsds-Kam
mer-—Ak de vred endnu ikke, hvad det er for en 
Dellyst at legge Puderne tilrette under en syg Fader
—  Reis de kun bort— De har endnu ikke seet, 
hvorledes en Ssn ssger hver Morgen paa cn Faders 
Ansigt, Sundhedens S m iil — Hvorledes Han bli
ver vred paa Nordenvinden, som hyler om den syges 
Kammer, naar han ssulde sove— Reis de kun bort
— Sandelig de kan ikke forestille Lem, hvorledes den 
allerede maallose Fader vender endnu engang sit An
sigt ester sin unge Son og ikke vender det tilbage 
igien — Neis de kun bort!

J u liu s .  Aspermonte: den Tanke om min Fa- 
Ler, som de nu opvcrkker hoS mig, igiennemborer 
mit Hierte — eg dog ar opgive mm Plan for evig!



Afpermonte. Ikke for evig, kun denne Macu 
ned ud ffa! de bie — Det er jo kun en Maaned.

J u liu s .  En Maaned -  2lk, jeg maae gisre 
hvad jeg vi!, saa er jeg ulykkelig — Ska! jeg vedjdrn- 
ue MaanedS Slutning clffe enten min Fader eller 
Blanka mindre?

Asperrnonte. Ingen af Delene, Men de vil 
blive koldere — og dette cr nsdvendig; thi L enhver 
Begivenhed maae de vcelge.
J u liu s .  Got — altsaa en Maaned, men dct er 
et sorftrorkkeligt Tids Rum— Hvad vil jeg ikke lide 
i  det.

Asperrnonte. Meget. Men de maae oste ad
sprede deres Tanker, og naar de endnu vi! blive de
res Smerte troe, saa vil de dog endelig, naar de 
lcrnge har hcrstet deres Tanker paa er Formaal, hen
falde til et med det noerbcsiegtet og fra dette igien til 
et andet, saa kommer de uden at vide det, hen over 
VedrsvelsrnS Gromdser. — Dette cr de dodeliges 
eneste sande Trost, stråledes kan en Slave begynde 
rr.cd sin Lcenke og flutte ved etMaakid iblant Guder 
— Men jeg beder dem, Prinds, opmuntre drm ved 
nogen Adspredelse.

J u liu s . Jeg vil see stil.
Aspermonte* Hold gode Miner', Cecilia kom

mer, hun har allerede spurt nogle Gange i Dag efter 
dem.

J u liu s .  Cecilia Og hvorfor just nu ?



Aspermoute. Hold gode M iner, hun er alle
rede for nar, at man kan un dg aae hendes Bessz. 
(Han gaaer bort.)

S l e t t e  O p t r i n .

J u liu s . LecrlLn.

J u liirs .  De har befalet — (Han byder hende 
ei Stoel— De satte sig.)

Cecilia, (noget forvirret.) Tillad mig Prinds, 
jeg bar nogle Ting at sige dem, hvorved de maae 
forglemme, at jeg er ct Fruentimmer, Ting, som 
kun ellers Venner og Veninder aabeubarer hinanden.

J u liu s .  De glor mig overmande oprncrksom.
Eecr'lr'a. De vced, hvormeget Blanka og jeg el

skede hverandre—- V i ere fodre paa en Dag og skabte 
for hinanden. Allerede i den uligste Barndom be- 
svoer vi den nbrsdeligste Troskabs Pagt, slyngede de 
spade Arme om hinanden, for at trsnge os tilsam
men igi nnem Livet. — De har mig at rakke for me
get— Ved vort varme Venskab modnedes Vlankas 
Hierte til hendes store Kierlighed; jeg har nsret og 
pleyet den fra den Tiid af, da Blanka sagde; Pririd- 
sen er indragende, indril denTiid, da hun udraabte: 
Ju lius , Ju liu s , en Samling af alle Fuldkommens 
heder.

J u liu s , (springerov.) Hendes Kierlighed dan
nede mig til en Gud — Ved Himmelen jeg ågrede ik, 
ke hendes Beremmelscr halv saa hsyt, dersom de va
re §LNde. Leci-



Eecrlra. (i en rsrt Tone.) Men lad os holde op 
at rak om Dlanka r Jeg er ikke kommen for ar g reede. 
Kun delte maae jeg sig? dem , jeg holder hendes Kier- 
lighed for 'en hellig Z!d, som fkulde fortcere enhver, 
der vovede ar vandre den.

J u liu s . Jeq sorstaaer dem ikke.
(Lecrlrn. Hyv Taaimodiqhed og hor nu mit Hier- 

tes forste Hemmelighed. Jeg har for evig frasaar'miz 
KLerligk)ed.' Frie er jeg fod, og jeg vil ogsaa dse frie, 
jeg kan ey udholde den Tanke ar blive en Mands S la 
vinde. Det Ord JEakestab klinger for mig som en 
Raslen af Lomker og Brud -Krandsen forekommer mig 
som en Krands paa et Osteri Dyr.

J u liu s . Cecilia jeg'beundrer dem.
' (Lscrlia. V  lle de ved et Hoklcrie erindre mig at 

jeg er er Fruentimmer? De forbinder mig en, jeg hq- 
dSr^mit K isn, omendskisnt jeg ikke vilde voere rn 
Mands-Person.

' J u liu s . Jog veed ikke hvad jeg skal tanke mrere, 
de har indfort mig i er Labyrinrh.

LecLlrcr. (i der hun staacr op) Gor, saa vil jeg 
fSre dem ud af den iglen. Deres Fader har bestemt 
-s for hverandre. (Hun gaacr hastig bort.)

S y v e n d e  O p t r i n .
J u liu s ,  (alene.)

Dette havde jeg for toenge siden kundet ventet — 
Saa megen Indighed, og saa megen Fuldkommen

hed —



hcd-^-og'dog vilde jeg ei bytte det jeg har folet for 
hende bort sov den ringeste Folclse af min ringcste 
Ven. Og hun er jo desuden ved Slcegtssab vg 
Orngan-g mig saa ncer ar man ssulde rroe, at saasnart 
min Folelse kun begyndte ar blusse, maatte den sorst 
angribe hende. Kicrlighed du er cn Afgrund, man 
ma.ae begribe etkr fole-Foragter maaffee Kierlig.' 
heden alting, hvad den har dannet; om det ogsaa 
var lejligheden selv — eller henhore dens forsre Aar- 
sager iblant de Ting- som vi ikke diende, og som vi 
derfor i vor Missornsielse kalde Tilfcelde — Dosmer, 
hun sagde mig jo selv i denne Samtale Aarsagen til 
min Koldsindighed. Hun er intet Fruentimmer, 
derfcr clsser jeg hende ikke. Ingen Mandsperson, 
derfor er hun ikke min Ven, staaer jeg nu ei her 
vg grubler paa, hvorfor jeg ei elsser Cecilia? Har 
jeg nogensinde grubler paa, hvorfor jeg elffer B lan
ka? Der faldt mig dette Navn ud af Munden, ssr- 
greves indvikler jeg mig i disse Spidsfindigheder sor 
at adsprede mine Tanker. Alting i Himmelen og 
paa Jorden ssrer hen til dig, og naar jeg ikke romker 
paa dig, saa viser dog den Maade hvorpaa jeg tcenker 
paa andre Tina, hvorledes du hersset.

Lredie



L r edie Handling.

F o r s t e  O p t r i n .

Forstem Lscilia. Julius. Guido.
Erkebijroppeu.

(Hoffolk af begge Kisn i Galla ibland dem As-er- 
Monte. Fyrsten sidder paa en Steel med bcdakket 
Hoved, toet ved ham staae hans Sonner og hans 
Brodér, de andre i en halv Cirkel.)

f y r s te n  (staaer op og trader med blottet Hoved 
midt i Forsamlingen.) Jeg takker eder, jeg takker 
eder, mine Venner, rirmligviis hsitidelig holder jeg 
min Fsdselsdag L Dag som Fyrste for sidste Gang — 
(Pause) jeg hsrer ikke til de gamle McrndsTal, som 
ei vide, at de cre gamle, og vwendffisnt Dsden Lkks 
kalder paa mig, saa (anker jeg dog inden kort Tid at 
give min Son Hyrde-Staven. M in  Soel er alle
rede nedgaaen, og jeg vilde saa gierne med Roelig
hed endnu engang overses det lange Dags Arbeide L 
det svale Tmrsmsrke. Jeg haaber min.Samvittig
hed stal ikke viise mig noget ubehageligt. Visselig er 
Gravens Bredde den rette Syns-Punkt til at over
ser dette. Enhver Folke-Slagt ffulde glemme en H i
storie om deres Fyrsters sidste Ayeblik iblant Rigs- 
Klenodierne. Den stalle altid ligge aaben for Thro- 
nen; der stulde Regenten fte Tyrannens Zittren, som

soe



for forste gang seler at han er en llndersaat. Men 
han stulde rgsaa see den godeFurstcS Roelighed og be
vidne ved en god G len lin g at han haver seer den. Hvad 
J  ogsaa stal faae at fte mine B'oru, saa stal I  vare 
ncttvoercnde ved mit Dods Leye.-— Jeg haaber I  stal 
ikke blive banae. -

E n  gannnel Bonde, (som har en Blomster- 
Krauds i Haanden, og tr anger sig ind mellem Hoft 
folkene.) Det stal de vist ikke, der stal de sande
lig ikke! naadiae Herre, jeg er en Bonde fra deres 
Landsbye Ost a'a, Soaner stikker dem denne M 'ants 
til Tcan paa deres Kierlighcd. V i kan ei forcere 
dem noget bedre, thi vi ere saa fattige, at vi maatte 
doe af Hunger, dersom de havde handlet som dere- 
Fadcr.

Lersten, (giver ham Haanden.) . O at disse 
Blcmstre maatte blive saa lcenge friste, inptil jeg 
doer. Jeg vilde lade dem ophcrnge over min Seng 
— Deres Uddunstning var kog Vederqvcrgelse for en 
Doende — Tag denne Krands, Ju lius, den henhs- 
rer ogsaa til Riaoklenodierne.

Bonden (til Julius.) Ja  Prinds, qisr de 
ligesom deres Fader og min Son stal ogsaa bringe 

"dem en Krands.
J u liu s ,  (rsrt omarmer Bonden.) Ciid ikke 

din Ssnne^Son min kiere Mand.
Bonden. Naadige Herre, Gud opholde dem 

og deres Huns.
Fyrsien. Ney min Ven uden en Gave kan dn 

ikke gcne fra mig. B onden .



B o n d e n . ( I  der han gaaer bort.) Neyvist ikke 
naadige Herre, da stulde der jo blive en Bsrne^Leeg 
af derre heele alvorlige Foretagende.

Lersten. M i t  Hierte er saa fuldt. — (G iver et 
Tegn t i l  Hoffolkene at gaae bort.) M ine  B srn  blu 
ver her.

A n d e t  O p t r i n .
Forsien, Julius, Guido.

Zyrsten. „  Gud opholde dem og deres H uus"— 
Dersom et Huus kun kan blive opholdt, som er ueens 
med sig selv. I  kiende ikke en Faders Smerte, og 
er ikke i  stand t il at kiende den; men I  veed dog, ar 
det smerter, at see en Vert fonsrres som man selv bar 
plantet og plejet. N u saa forestil eder en Fader- 
Grcrmmelse, som taber denGlcede, han ffulde have 
af sine Bern.

J u l iu s .  Jeg haaber H r. Fader, det er dem be, 
kiendt, at jeg ikke er Skyld i denne Tvistighed.

Forsten. Denne Glcede ffulde giengielde mig al 
den Omsorg jeg har haft for ederS Opdragelse, men 
nu seer jeg det — Jeg troede at saae Fornsyelse og 
see jeg hsster Taarer — Hvad ffal jeg haabe om Frem
tiden? D a I  allerede handler saaledes nu, hvad v il 
I  da ikke gisre naar Kierlighed og Frygt for mig ikke 
lomger holde eder tilbage! — Med hvilke Felelser v il 
I  at jeg ffal dee/ naar jeg seer eder ved m itD sds , 
keye? Jeg ffa l velsigne eder begge, og en hver af
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eder holde Forbandelse over den anden for Velsignel
se over sit Hoved? O J u liu s ! O Guido ! Heele Ver
den lader disse graae Haar fare med Fred i  Graven
—  Kun i ikke, kun i ikke, jeg beder eder kiereDvrn 
lad mig doe i Roe.

J u l iu s .  Jeg forsikkrer dem ved alt hvad helligt 
er, jeg er uffyldig — Og deffulde forundre dem over 
min Koldsindighed, naar de vidste alle de Fornærmel
ser, som han haver giort mig — M in  Broder, det 
sønderriver m it Hierte at jeg maae tale saaledes.

G u id o . Og det maatte ssnderrive en M artyrs 
Taalmodighed, naar du kan tale om Fornærmelser
—  Ingen Fornærmelser —  kun Sandheden stal du 
hore med Koldsindighed. Give Gud at du kunde 
det!

Fyrsten. Voer rolig — jeg veed det n§ye, i hvil
ken Grad i  begge ere ffyldige.— Men Guido, kan 
du noegte, at du trak Kaarde L Dag imod Ju lius 's  
Den i en S tr id  om din Broder?

G u id o  Dette gjorde jeg Hr. Fader — men min 
Brodér og siden Aspermonte havde saa dybt og det 
med koldt Blod saaret min JEre — Jcg snffede de 
havde h s rt, med hvilken Koldsindighed min JEre 
blev. —

Fyrsten. Skammer du dig ikke at tale om TEre 
imod din Broder og Fader. N sar ogsaa denne Daar- 
lighed overffriger de V iise, saa ffulde den dog i  det 
mindste ikke dsve DlodetS Stemme.

Guido.
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G u id o . Forlad mig H r. Fader, min ZEre er 
inket, naar den i  Betragtning af det cene, ikke er det 
samme, som i Betragtning af det andet.

Lersten. Hold inde Guido. Jeg hsrer ikke 
gierne Folk af din Gemyts - Beskaffenhed tale om 
Grundsætninger med kaagende Blod — I  Affecrtraf- 
fer J  ligcsaa lidt som andre det rette M aal og ere end
nu alc»d beredde t i l at besegle ethvert i Affect ta lt 
Hrd med Jeres B lod. N u  ikke mecre om dette — 
Jeg vil paa en beqvcmmerc Tud tale med dig herom
—  Naar du er meere vpromt dertil, kommer eengang 
tilbage med Bersmmclse aset Feldttog, eller hargiort 
en anden stor Gierning.

G u id o . Maatte de snart finde denne Lejlighed!
S yr,ten . Jeg kan finde den naar du v il — Og

du Ju lius  kan give mig en ligesaadan, du bryster dig 
af dit M od , og du af din Philosophie. A t over
vinde eders daarlige Kierlighed er en bersmmelig Ls- 
bebanr for eder begge, lad sce hvem som fsrst kommer 
t i l M aa le t! Og det endnu medens i ere misundelige paa 
hverandre. Jeg troede ellers at intet er Snarligere 
end eders Kierlighed; men jeg har taget Fe il, eder- 
nu varende Sinds-Lidelse er endnu daarligerc. Umu
lig kan nogen a f eder besidde Blanka hun er Nonne
—  bod for eder —  Med samme Ret kan i elske den 
stisnue Helena eller Cleopatra. Eders Kierlighed 
er altsaa et intet -  Og dog ere i misundelige paa hveran, 
dre — Misundelse uden Kierlighed — Det er aldrig ak 
drikke B iin  og dog begaae en drukken Mands Daar-

^  ^  lig«



ligheder —- Eller treer I  at intet er umuelig for Kier, 
lighed? Forssgderpaa, men her skal I  finde alt hvad 
der kan holde et Menneske tilbage — Eed og Religion, 
Laase og M u u re .— Overlag dette Ju lius  og holdtop 
at serge.

J u l iu s .  Jeg har endnu ikke ssrgetsaa lange som 
en Enkemand for sin JEgtefalle — Og de sagde jo 
Dlanka var ded. Seer de mine Klager beftaaer 
ikke i at rykke Haarene af mig ved Liig Kisten, det 
er kun Taarer ved Grav-Steenen. Voer dog noget 
over med min Svaghed, kiere Fader!

Fyrsten. Jeg har baaret over med den, men 
dersom jeg gist dette langer, saa vil min Overbce- 
relse selv blive Svaghed. Vaagn endelig op og var 
hvad du bor at vcere —  D u  er intet Fruentimmer. 
Kærlighed er ikke din hele Bestemmelse. D u  stal 
blive en Fyrste ogmaae lcrre at opoffre din Fornsi, 
else for Tarentinernes.

J u l iu s .  Da forlanger Tarentinerne for meget.
Fyrsten. Ikke for meget, min S on  — Her er 

intet mere end et Dytte. D u  giver dem din For, 
nsielse, og de dig deres 2Ere. I  et Aarhundrede er 
du den ssrste, den eneste a f alle dine Tarentiner, 
som man endnu kiender, ligesom en S tad forsvinder 
ved Bort-Reisen og blot dens Taarne stikke frem — 
dog var enhver forglemt Tarentiner en Deel a f S ta , 
ten, uden hvilken du ikke kunde vcere Fyrste, enhver 
arbeidede for dig, bar en liden Steen t il din 2Ere- 
S tsrre  pa- hvilken dn tilsidst skriver dit Navn.

J u l iu s .



J u l iu s .  Men H r. Fader, naar jeg nu saa be- 
gierlig soqre er ssiult Levnet, som Kierligheden en 
.dunkel M yrtebuff — faa bortbytter jeg paa denne 
Maade, Skyggen for et virkeligt Gode.

G uLdo. Broder, du taler som en drsmmende.
Fyrsten. Ju lius, Ju lius , du er dybt sunken—  

Dog jeg v il ikke blive vred. Jeg seer det er endnu 
for tilig  at tale fornuftig med dig —  Grunde er en 
styrkende Lagedom, og hos dig har Sygdommen end
nu ikke havet sig — Det gaaer dig som de der ikke 
kan see, fordi de alt for lange have stirret paa et 
Formaal.

J u l iu s .  M in  Fader! Jeg v il tvinge m ig, at 
udstaae en Kamp, som vil koste mig meget.

Fyrsten. O min Son, ffulde m it Graahaar ikke 
formaae noget over dig — M ine Rynker intet imod 
hendes indtagende Trak. M ine  Taarer intet imod 
hendes S m iil, min Grav intet imod hendes Seng?

J u l iu s .  O min Fader!
Fyrsten. Ju liu s , disse ere ikke et Fruentimmer- 

Taarer — De ere eu Faders Taarer — Jeg udgyder 
dem ogsaa for d ig , G uido, du gaaer i lige Deel 
med din Broder — Hvor maallos du staaer nu der—  
Jeg beder eder, kiare D o rn , gror mig en Glade 
omfavn hverandre —  Skulde det kun ffee med halve 
Hjerter, og vare et Skuespil, som I  opforer 
paa min Fsdsets-Dag — Jeg v il bedrage mig 
selv, den bedragede Tilskuer grader jo vgsaa paa

D  z Skue-



Skuepladsen Glades Taarer. (De omfavne hveran
dre) — Denne Vellyst har jeg ikke havt i lang Tid. 
(Han omfavner dem begge) jeg beder jer kicere Bsrn, 
lad disse graae Haar fare med Fred i Graven.

T r e d i e  O p t r i n .

G u id s . J u l iu s .

G u id o . Ju liu s , kan du taale en Faders Taa
rer? Jeg kan ikke.

J u l iu s .  Ak, Broder, hvor kunde jeg!
E u id s .  M in  hele S ie l er udaf dens Forfat

ning. Jeg maatte suste mig et Feltflags Tummel, 
for at komme t il mig selv igien. — Og dette formaaer 
en Taare? Ak, hvad er Modet for en forunderlig 
Ting. Rasten maatte jeg sige. Ingen Styrke i 
Stelen, blotBekiendtstab med et Formaal — ognaar 
dette er saaledes, saa maae jeg spsrge dig, hvad har 
den H e lt, som kan bringes uden for sig selv ved en 
Taare, L indvortes Vardighed forud for Fruentimme
ret, som bliver bange — for en ZEdderkop?

J u l iu s .  Broder, hvor meget behager denne 
din Tone m ig!

G u id o . M ig  ikke, hvor kan min Svaghed be
hage mig! jeg fs le r, at jeg ikke er Guido. San
delig jeg stielver —  O naar det er saa, stal jeg snart 
komme paa det rette S p o r— Jeg har en Feber.

J u l iu s .  Selsomt — A t et Menneste stammer 
sig ved, at hans Temperament er starkere end hans 
Grundsætninger. S u id s .



G uLdo. Lad os ikke mere tale derom— M i t  
ncervcerende Lune kunde derved flyve bott, og jeg v il 
Lenytte mig af det, man maae udfore visse Beslut- 
ninger i dette Aieblik afFrygt for de maatte fortryde 
oS i  det Tilkommende. D u  veed, Broder, jeg elsker 
Blanka, og har givet min LLre t il Pandt paa, at 
jeg vilde besidde hende.— Men disse Taarer gisre 
Mig vaklende.

J u l iu s .  D u  scrtter mig i stor Forundring.
G u id o . Jeg troer at have giort min LEre Fyl

dest, naar ingen anden besidder hende, naar hun b li
ver hvad hun er — thi hvem kan vare misundelig 
over Himmelen? Men du seer selv, naar jeg opgi
ver mine Fordringer, saa maae du ogsaa opgive dine, 
tilligemed alleAnlag nogensinde at satte hende i  F r i
hed. Lad os gisre dette oz blive som forhen B rs - 
dre og Sonner —  Hvor v il vor Fader glade sig, 
naar han seer os begge paa een og samme Tid ved 
M aalet, naar v i begge komme tilbage af Kampen 
med hverandre, som Seierherrer, og ingen afos er 
overvunden — Og endnu i Dag maae dette jkee, i  
Dag paa hans Fsdselsdag.

J u l iu s .  A kG uido !
G u id o . E t asgisrende S v a r !
J u l iu s .  Jeg kan ikke.
GuLdo. D u  v il ikke? Saa kan jeg ikke heller, 

men fra nu af er jeg uskyldig i disse faderlige Taa
rer, jeg svcrr paa, at jeg er uskyldig, ogsaa jeg faaer 
min Andeel deraf sagde han — See jeg velcer der
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hermed hen paa dig. Drg tilhorer nu den gandffe 
Arvedeel af Tsarer og Forbandelser!

J u l iu s .  D n  er urelscerdig — Troer du da, at 
en Sindslidelse ligesaa let kan aflegges, som en Grille, 
og at man kan ligesaa let af og paatrcekke Kierlig
heden, som et Harniff. — Om seg v il — Om jeg v il 
-—Den som elffer, v il elste og videre intet. — Kier- 
lighed er den store Drivefier i denne Mastine, og 
har du nogensinde seet en saa konstig modstridig M a 
stine, som driver selv er H iu l for at sdelegge sig, oz 
dog endnu bliver en Mastine?

G u id o . Ugemeent fin t, ugemeent grundigt — 
M en vores stakkels Fader v il doe!

J u l iu s .  Naar det steer, saa er du hans M o r
der— D in  Misundelse v il dråbe ham, og har du 
ikke nylig sagt, at du kunde opgive dine Fordringer 
naar du vilde— Er ikke dette at tilstaae at du ikke 
elffer hende og dog bliver du halstarrig? D in  Over
givelse har ikke varet Dyd, men din Paastaaelighed 
er en Last.

G uLds. B ravo ! B ravo ! dette var uventet.
J u l iu s .  Og hvad mener du da?
G u id o . Jeg v il ssrst lade min Gloede udrafe 

over at Viisdommen er en ligesaa rank smidig Nym- 
phe som Retfærdigheden og har ligesaavel dens T il
falde for en god Ven. Jeg kunde opgive mine For
dringer naar jeg vilde — Naar JEren v il —  D et er 
Drivefioeren i min M affine — D u kan ikke gisre no
get uden at spsrge KLerligheden t i l  Raads .og jeg in

tet



tet uden ak raadfsre mig med JEren — V i kan alt- 
saa begge intet udlette for os selv, dette tanker jeg 
dog vel ogsaa er et Tilfalde.

Iu l t u s .  Har man nogensinde hort saa »billigt 
at sammenligne den fsrste Drive-Fieder i den Men
neskelige Natur med nogle Daarers Griller 5

G uido. Nogle Daarers.— D u raser — Jeg 
foragter dig. Hvor dybt staaer du under mig! Jeg 
holder det for en Svaghed, at jeg bliver rsrt ved 
Taarer — Men ril denne Grad as min Svaghed er 
din Dyd endnu ikke eengang stegen.

J u liu s . Det har aldtid voeret din Feil at dom
me om Folelser, som du ikke kiender.

GuLDo. Og derhos aldtid at fluddre om Dyd 
ved hvert tredie O rd— Jeg troer, naar du er ved 
dine Anffers M aal, og seer din Fader paa Liig- 
Baaren, saa vil du i stcedet for at hvile efter giort 
Arbeide endnu underrette Liigboererne hvad Dyd er 
vg hvad den ikke er. —

J u liu s .  Hvor har jeg ikke taget Foil! Er du 
ikke allerede kommen i din sædvanlige Tone?

G uido. Du stoler paa hans Dsd, kan du 
ncegte det, troer du ikke at jeg jo meget vel seer, at 
du da vi! fore Pigen ud af Klosteret? Det er sandt 
da bliver du Fyrste af Tarent og jeg intet — uden 
en Mand — Men din spcede lille Hierne kunde gaae 
i  stykker, naar du saa livagtig tcenkte alt hvad en 
Mand formaaer. — Gud sikee Lov der gives ^vcerd 
og jeg har en Arm — en Arm der endnu, om det
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kommer an paa, kan udrive et Fruentimmer af en for- 
kielet Stakkels Arm — roelig stal du ikke besidde hen
de. Jeg v il gisre et Forbund med min Faders 
Geist, som ftal tude ved din Seng.
- J u l iu s .  Jeg gider ligesaalidt som vores Fader 

hore dig tale i Affect, om hvad du v il gisre, (Han 
gaaer bort.)

Fierde O p t r i n .
Guido.

G u id o . G o t, V i l  du have en evig K r ig , saa 
kan du faae den, min P lan bliver dog, som den 
er lagt— Jeg er fsdt t i l Krigen, Der bliver intet 
andet afend at jeg tager Blankas Navn t il Feldtftriig 
—  Men Ju lius  din Plan ftal blive forandret, du 
ftal cy roelig henspsge dit Liv med hende — Frygt 
for din Medbeiler ftal altid forsslge dig — Jeg v il 
srrtte dig en Erindring i S ieten, som ftal stedse 
raabe t il dig "G u id o " , raabe klarere "G uido" end en 
Fader.Morders Samvittighed, M order! Enhver 
Tanke i dig v il jeg stemple med m it Navn og naar 
du seer Blanka saa ftal du ikke tanke paa hende 
men paa m ig .—  M id t  i Eders Omfavnelser ftal mit 
Billede pludselig opstige L Eders S iet. Eders Kysse 
fta l zittre paa Eders Laber, som Duen, over hvis 
Hoved Hsgen svcrver, om Natten ftal du iDrsmm e 
see, hvorledes jeg fsrer hende bort fra d ig , og fare 
op saa sorskrakket, at Blanka ftal glide ud af dine 
Arme, vaagne op og ftrige Guido, (Han gaaer bort.)

Frmte



F e m te  O p t r i n .
Aspermonte. J u liu s .  

Aspermonte. (trader ind) Jeg tsr er tabe ham 
Syne nogen M inut i denne Maaned— Og hvor 

er ej en Maaned for kort til at bringe en forrykt 
Indbildning i Orden — Og dog kunde jeg neppe er
holde denne Opfattelse.— Det er endnu det Beste, 
at jeg veed den Ver, som jeg ffa! gaae. Hans For
nuft er ei mere nogen upartiff Dommer, jeg maae 
appellere t i l hans Hierte.

J u l iu s ,  (kommer hastig ind.) G ot, at jeg 
trasser dem her, Aspermonte, ffaf mig nogle paali- 
delige Folk og et Skib, ffynd dem, jeg gaaer endnu 
i Asten herfra med Dtanka.

Aspermonte. Prinds. —
J u liu s .  Ingen Lovtaler Aspermonte, om vrise 

Fyrster og bersmmelige Negentere — Jeg er krat af 
dem— De kunde byde mig den udodelige Versm- 
melse, som havde Umaalelighed til Grandse og S tjer
nerne ril Reise-Selffab — Jeg gaaer med Blanka — 
In te t videre! M in  Broder'har Ret. Jeg har 
siaddret, da jeg burde handle.

Aspermonte. Er denne Maaned allerede iglen 
forbi og har de ingen Fader mere?

J u liu s .  Jeg har sagt dem det — Dog jeg vil 
endnu engang bryde mit Forsat ei at tanke mere 
paa denne Sag. Veed de vel jeg har seet nun Fader 
grade, og disse Taare har ey giort mit Forsat vak
lende— Sandelig der ftilte uendelig lidt deri, mm

uendelig
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uendelia lidet er her nok — D et er unyttigt at vente 
denne Maaned ud, hvad kan der L denne Maaned, 
ja hvad kan i m it heele Liv giore min P lan vaklende 
naar min Faders Taarer ei har kundet gisre det?

Asperm onte. Dette vilde jeg ikke paaftaae saa 
dristig.

J u l iu s .  Hor mig heel ud, de ffa! ikke domme 
efter mine enkelte Grunde men ester alle tilsammen- 
tagne —  Guido har aabnet mig en Udsigt: min S ie l, 
som jeg ffielver for. Jeg v il rilstaae dette for 
dem — i det Aieblik da den Tanke forlod mig ar bort- 
fore Blanka i Dag — opsatte jeg dette blot indtil 
min Faders Dsd i en Tid i hvilken mine Tanker ikke 
ffulde troenge et S krid t videre frem, end mine 
K u ffe r: — Gud jeg kan ikke indholde denne Fore
stilling at vente min Lykke ved min Faders Dsd — 
Og naar det falder mig ind — Ak de vecd det jeg har 
aldrig rs rt den Streng — at min Fader lod bringe 
Dlanka i Kloster — Jeg mcrae herfra, jeg maae her
fra , for at give min Fader den t i borlige ZEre.

Asperm onte. Jeg elffer disse dydige Grunde, 
men de overbevise mig ikke.

J u l iu s .  Og dersom jeg ikke udriver Dlanka af 
hendes Fsengsel, saa gisr Guido det — Han har lovet 
det og man kan bygge paa hans Ord — Aspermonte 
jeg ffielver for den Forestilling, at denne min Faders 
S a l kunde dryppe af hans Sonners Blod.

Asperm onte. Men under alt dette synes mig 
at Faren er endnu er saa noer, at de jo endnu kan 
HLe nogen Tid. J u l iu s .



J u l iu s .  Saa, ffa l jeg endnu lcenger see det an, 
at disse Fuldkommenheder ffa! falme i er Kloster, at 
Smerte ffal hver Dag bersve hende nye Behagelig
hed, nye Pndiqhed, ligesom Stormen et TrceeS 
Blomster! Skal hun endnu sukke lomger over mig 
og ffiule det af ZEdelmodighed, at hun gier det for 
m ig ! O ! jo sagtere disse skjulte Sukke ere i Justine- 
Kloster, desto lydeligere skrige de i Hevnens A re .—  
Umenneske, af din Koldsindighed seer jeg at du v il 
forlade mig. Hvad: Sagde jeg dog ikke sandt: 
Fyrsterne har ingen Venner — Gok saa gaacr jeg 
alene.

Aspermonte. Jeg gaaer med dem.
J u l iu s ,  (omfavner Ham.) O saa emt har de 

aldrig trykket mig t il deres Bryst — Zeg foler alle
rede, at jeg ikke er Fyrste meer.

Asperm onte. Saa vi! jeg nu gaae hen for at 
bessrge vore Sager — Forglem ikke deres Kostbarhe. 
der, de maae for den tilkommende Tid ssrge for 
deres Underholdning —  Men hvor agter de dem 
hen?

J u l iu s .  Det overlader jeg dem.
Asperm onte. Jeg har en Ven i en langtbart, 

liggende Krog i Tydffland, som gierne tager imod os.
I u l i u s .  Tydffland vcrre da Kierlighedens F r i

stad. — Skynd dem. Jeg v il imidlertid ride ud og 
size disse faderlige Egne farvel.—

S k tte



Si e t  te Optr in.
B la n ka s  L rlle .

B la n k a . (Sidder ved et ;D ord , hvorpaa der 
ligge negle Doger og andre Gudelige Sager. Hun 
laser i en Foliant.)

Zcg kan ikke langer, min Andagt er Synd. 
J u liu s ! A ltid l ved den tredie Tanke dit Billede 
(lukker Bogen t i l  og staar vp)og denne Forandring 
as Mvrgen-og Afren>A'ndagt, af Begierlighed og For
trydelse, dette er det hvad de kalde Liv og Ungdom, 
Livets Foraar? G ud, Hvad bringer min S ic l til Roe
lighed og foreener disseFslelscr, hvoraf den ccne striber 
imod den anden, og diste Tanker, hvoraf den eene 
overbeviser den anden for at vare Logn. (Pause) 
In te t  uden Dsden og endnu Ju lius  min ki-rcst« 
Tanke — I  Gladens Dage tankte jeg anderledes —  
Jeg tanktc, Dsden forandrer ikke Kierlighcd— Jeg 
har aldrig folk minUdodelighed saa starkt, som i Ju - 
lius's Arme, jeg folede at min Kierlighed er evig, 
altsaa tankte jeg maae ogsaa min S ic l vare det; 
M en nu da jeg blender dens Smerter — Han stal 
ikkclukkcmit matte A ie til.  — Nei, Ner, Kierligheden 
doer (hun laser nogle Sieblikke og lukker dcrpaa B o
gen hastig til)A k jeg har jo allerede engang fo lt An
dagtens Henrykkelse; Den saavclsom Kierlighcd er 
den fsrste Folelse i vor Natur. Og erejde ikke besteg« 
tede, adskillige Sange satte t il en Melodie?—Jeg 
troede mig allerede saa stars, at have Jorden under

mine



mine Fsdder — Hans Billede! Hans Billede! Jeg 
sank gandffe tilbage og saae med Forskrækkelse, at 
jeg neppe veeg er S krid t. —  Stakkels Dlqnka 
(hun grader.)

S y v e n d e  O p t r i n .
Abbedrnden. B la n k a .

Abbedrnden. (kommer ind) God Aften Soster, 
hvad bestiller du?

B la n k a . Jeg grader.
Abbedrnden. Overiil dig ikke, du behover 

endnu i lang Tud Taarer.

B la n k a . Endnu i lang T i id ? men ere Taarer 
ey imod vort Lofte?

Abbedrnden. D ct haaber jeg ikke. Kun Gier- 
ninger ikke Folelser kan den svage dsdclige love.

B la n ka . G ot, jeg er et Fruentimmer, og er 
jeg ikke da hvad jeg skal vcere? Jeg misunder ingen 
Helgene, under dem .deres Glands, og deres P a l
mer, deres Billeder med Engle oven over, staae aldtid 
paa Alters og blive bsarne L Procession, deres Un
derværker maae opfylde heele B oger.— V a r forsik- 
kret Zlbbedinde, ingen af disse Fruentimmer har el
sket, sdm jeg. Ellers havde vi kun en Legende om 
hver — hun dsde af Kkerligh-ds Smerter.

Abbedrnden. D u  har ret. En Helgen er blot 
en skion Forvildelse i Naturen.

B la n k a . Jeg maae altsaa grade — Fra L Dag
er jeg mindre ulykkelig.

Abed-



Abbedinden. Men holdt Maade m it Darn, 
man kan adsprede sine Tanker.

B la n k a . Adsprede sine Tanker? — M in  S ia l 
er ikke skabt t i l Adspredelse, endog da jeg endnu levede 
havde jeg kun en Tanke — Hvad skal adsprede mig? 
Se lv i den Tanke, som langt fra syntes at vare An
dagt ligger Ju lins skiult og Evighedens Betragtning 
—  Evigheden er jo Kierlighcdcns Varighed. Seer 
de hvorledes Maanen skinner; de forestiller dem, at 
der er en lysende Verden — Jeg seer blot i  den et 
Vidne om m it ssrste Kys — Er MindcS-Marke om 
min Kierlighed, som man ey saa let skal stille mig 

ved — V a r hilset kiare Maane!
Abbedinden. Ja  ogsaa Ricardo (Hun trykker 

Dlankas Haand. Pause.)
B la n k a . Hvor lange grader her el forelsket 

Fruentimmer, ssrend det sidste Haab dser, det paa 
den langst sraliggcndc Muelighed byggede Haab?

Abbedinden. Haabet dser aldrig men vel Pigen.
B la n k a . Har de Sxempler dcrpaa? (omfavner 

Abbedinden)Navn mig dem, ssrend Dagen bryder 
frem, v il jeg pryde deres Grav med Roser, Tusindfry

der og mine Taarer.
Abbedinden. S par deres Roser og Taarer— 

D u  kan maastee snart bruge dem ril min Grav.
D la n k a . Ney Abbcdinde, deres Taarer og Ro

ser for m ig, jeg v il gisre et Forbund med Dsden 
at udfinde P iin fle r for m ig— Saadanne Sukke stal 
aldrig disse Muure have hort, Augustin stal tilstaae

at



ar hans Regler er Svagheder; Helgene ved mig for« 
sonet med Kierlighed stal bortvende af Medlidenhed 
deres Ansigt ligesom Martyrer ved Deskiemmelse.

Abbedinden. Datter, din Indbildning bliver
uregierlig.

L la n k a . Roser og Taarer for mig, den saa 
ncdboiede Natur skal dog engang tilfidst brakke.

Abbedinden. Kom det er T iid  t i l Bon, v i ere 
desuden altiid de sidste i Choret.

D la n ka . H a ! naar nu den frie S ie l svaver 
ssrste Gang over den hsie Kuppel — Zeg har Aar- 
hundrede nsdig fsrend jeg igien kan fole Glade isar 
uendelig Glade — Og Abbedinde, naar du bringer 
mLneDcen det lovedeOffer og du horer en sagreHviSlen, 
saa tank at det heder paa jordiskr Soster, snart 
Roser og Taarer for dig.

Abbedinden. ( I  det hun gaar ud.) Ak faa, 
danne Klager hsrre denne Hvalving for mange Aar- 
hundrede siden.

Fierde Handl ing.  

Forste Optrin.
(T t  Varelse paa S lottet.)

J u l i u s .  Forladt for evig, for evig! Havde jeg 
nogen T iid forudseer «k denne FM s« »ar saa stark;

E men



men hidindtil har jeg kun tcenkt paa min Foreening 
med Blanka og ikke paa en Skilsmisse med en Fader 
og et Fædreneland. A t forlade en Fader ved Gra, 
vens Bredde. — Hvor v il han vårs bekymret forend 
han erfarer min Skiebne, og naar han da erfarer 
den, er han lykkeligere, end naar han tilbytter sig 
en vis Dedrsvelse for en uviS Angest? Aldrig at see 
dig igien Tarent, aldrig see Solen her stinne klarere 
og Blomsterne at groe fristere, end paa et hvert 
andet S ted? Og i  Fornsielser over min Tilbage
komst den beste Frembringelse i  m it Fodeland, for 
eder stal jeg voere dsd —  Aldrig hore Skibsfolkenes 
Glcrderaab, naar de igien see disse deres Fadres 
Kyster — Aldrig see igien Taarnene i Tarent glimre 
len  Sommer-Aften og give min Hest startere af 
Sporene. Aldrig stal jeg see igien i denne S a l for
samler ved et Bord alt det som jeg elstede; aldrig 
hore mere min Fader sige, Gud velsigne eder mine 
D o rn ! og-aNe disse Daand som jeg tildeels bar, 
ferend jeg traadde ind i Verden, ssnderriver jeg for 
et FruentimmerS Skyld —  For et dsdeligt Fruen- 
timmers Skyld —  Ney ikke for et dsdeligrj Fruen
timmer, for dig Blanka, du er mig Fædreneland, 
Fader, M oder, Brodér og Ven!

Andet Optrin.
Julrus. Aspermonte.

Julius. Hvor zaaer d« Aspermonte?

Asper-



6 /

Asperm onte. Alle?lnstalter ere bragte i  R ig
tighed og den opgaaende Soel maae finde DS Pag 
Havet.

J u l iu s .  Og hvorledes er deres P lan?
Asperm onte. Jeg har bragt tyve bevæbnede 

sammen og dem tanker jeg at dele i to Hobe —  Med 
den ene falder v i ind i Klosteret og fovsikkrer oS hen
des Person — Den anden stal vente paa oS med 
vort Neisersy ved Havedsren —  E t Skib ligger far- 
dig og Vinden er fortræffelig. —

J u l iu s .  Men har de ogsaa sorger vel for 
DlankaS Beqvemmelighed?

Aspermonte. J a  som om hun var min Kiereste.
J u l iu s .  Jeg rakker dem, men kiere Asper

monte, jeg har aldrig solet saa start som nu, hvad 
er Fædreneland er.

Aspermonte. P rinds, endnu er det T id  — 
Forlad ikke Tarent, naar de ikke fornsiet kan for
lade det.

J u l iu s .  Jeg forlader det, som en V iis  forla
der Livet, gierne, men enuvilkaarlig Gysen opstaaer 
hos mig og denne staaer ikke i min M agt.

Aspermonte. Har de giort dem en Tour t i l  
Hest?

J u l iu s .  J a ,  og disse melancholffe Folelser ere 
just Frugten deraf. Jeg har dybt indpraget ha
nlig Billedet af disft omliggende Egne; det er saa 
behageligt langtsravcerende at giennemlsbe de fader, 
lige Egne i  Tankerne. —  Der stal vare ^Hovedma-

E L remn
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tenen for mine tilkommende svarmerske Aftener. 
Og jeg fvrsikkrer dem, der er ingen B a k , ingen Hsy, 
som jo er bleven mig markvardig ved en lille Begi» 
venhed fra min Barndom eller Ungdom —  Virkelig 
kun ved Mas Begivenheder, men hvis Erindring er 
kostbarerefor den M and, som de angaac, end en 

Verdens Historie.
Aspermonte. De har'dog formodentlig glemt 

den lille Citron-Skov, hvori de saae D>anka forste 
Gang, og hvori de saa oste drsmmcde.

J u l iu s .  Hvor kunde jeg det Aspcrmonte, hvor 
kunde jeg det? Jeg har hcnbragt i den endnn nogle 
ubetalelige M inu te r, og kunde jeg bringe noget med 
Mig fra denne Egn, saa skulde det vare denne Skov. 
Tilsidst bessgte jeg endnu mine Fadres Grav — Et 
sandt Billede paa Fyrsternes Stand tankte jeg, da 
jeg saae S s lv  Kisterne og de forraadncde Faner —  
Hos dem er alle Ting ligesom i enhver anden Stand, 
det Flitterguld undtagen, som hanger omkring alt 
det, som angaaer dem. Denne Haandfuld S tev i 
denne Kiste forhen den store Theodorik elskede Hoved
skallen i  hiin tilforn den skisnne Agnese —  Kan de 
dog nu sove rolig, uden ar en Kammerherre bchovcr 
at hvisk« i Forgemakket, tys ! Denne qvalende Dunst 
t t  ligesom den Dunst der opkommcr fra en Betler- 
G rav , og ingen Hykler kan sige, at den lugter 
yndig. Raadner ikke Theodoriks Hund ligesaavel 
som Theodorik selv, omendskiont der ikke ligger noger 
fsrrustet Svardog Zepter paa hans. Grav Hm —

tankce



tsenkte jeg, jeg'lffal ogsaa forraadne, omendssiont 
det ikke ffeer i en Arve-Begravelse.

Aspsrm onte. Deres Anmcerkningerere rigtige, 
men just ved den samme Leilighed kan man ogsaa 
gisre andre, som ere ligesaa rigtige — Lad de Fyr
sterne i  deres Stand beholde deres Glimmer —  E r det 
da den, som deres store Sicele er ffabt for? De for, 
agter ikke de Stander, som ikke have dette Glimmer, 
th i det er kun en Disag. Godt, i den S tand , som 
sorer dem med sig, er det ogsaa en Bisag. —  J u 
lius, de er bestemt at legge Grundvold t i l  mange 
rusendes Lyksalighed, og deres gandffe Ayemeed skal 
nu vare et eneste Fruentimmers Fornoyelse og 
Tidsfordriv?

J u l iu s .  De gisr mig vred Aspermonte —  Dog 
tael, jeg er jo ingen Fyrste meer.

Aspermonte. Ogsaa paa denne Maade v il jeg 
vise dem, at en Fyrste kan have Venner. Efter
tank endnu engang det B y tte , en Fader og et Fadre
neland for et Fruentimmer!

J u l iu s .  Jeg er som en standhaftig paa Pine
banken, deres Forestillinger kan qvale mig, men ikke 
overvinde min Deflmning — De har R e t; jeg opof- 
rer for hende Fader og Fadreneland, men er 
Blanka et mindre adelt Offer vardig? —  Naar jeg 
taber disse dyrebare T ing for hende, saa v il det 
forekomme m ig , som om hun smeltede tilsammen med 
dem — Jeg v il elffe i  hende min Fader og m it Fa
dreneland, jeg er misundelig paa min egen Kier,

lighed;



Nyhed; intet skal mere dele den, alt hvad min hele 
N a tu r kan frembringe af Tilbsieligheder t i l '  udvor
tes Ting z stal tilhore hende.

Asperm onte. Endnu en Forestilling, Prinds, 
dersom de blot ikke giorde deres Folks Lykke, saa var 
de at undskylde, men de yisr dets Ulykke. I  Fslge 
deres Beslutning er Guido Landets tilkommende 
Regent.

J u l iu s .  Jeg reiser bort —- Maajkee de har for
andret deres Beslutning? !

Aspermonte. N ei P rinds, dersom de vedbli
ver deres Beslutning —  Saa solger jeg med.

J u l iu s .  Og hvor tresse v i hverandre L Aften?
Asperm onte. Klokken elleve ved Eleonor« 

Kirke. —  Jeg sender dem endnu fsrend den Tid nogle 
Klader for dermed at gisre dem ukiendelig.

J u l iu s .  Endnu har jeg en haard Pust tilbage, 
a t tage Assked med min Fader — Detank at tage 
Afsked med ham for evig, uden at han veed det. 
Seer de vel, saa vist kan jeg forstkkre dem om min 
Beslutnings Uryggelighed, at jeg ikke skyer denne 
Sammenkomst, naar jeg tanker paa den — men den 
v i l  ryste m it Handske Vasen.

Asperm onte. Fat M o d , han kommer; jeg 
kan ey raale at see ham. (Han gaaer bort.)

J u l iu s .  Himmel hielp mig nu og L min
D-dstim e.

Lredie



Tre.die Optr in.
Karsten. J u l iu s ,  (det hele  ̂Optrin igiennem

meget dybsindig.)

Fyrsten. Endnu stedse denne ssrgende M in e , 
J u liu s ? —  Har du dog ikke i Dag et glad Aiekast 
tilovers for din Fader paa hans Fsdselsdag? Dog 
nok om dette, jeg beder dig om Forladelse, om jeg 
ssr har talt for heftig imod dig.

J u l iu s .  ( I  det han langsom griber ester sin Fa
deis Haand) M in  Fader —

Fyrsten. O mit Hierte smelter, naar jeg kun 
seer dig. Hos mig ere de Dage fo rb i, hvor jeg 
giorde Udkast, og Ungdommens T id er lobet hen, 
i  hvil-e der laae i et Snffe rusende andre, ligesom 
der udi et Soedckorn flumrer en tilkommende Skov. 
See hir er ei at lhaabe nogen Fremtid for mig. Kun 
at see dy lykkelig og stor er m it eneste Anffe. (Pause) 
Ju lius  »etag mig ikke denne yndige Udsigt, at du i  
sin Tid overgiver mine Borgeres Velsignelser, som 
jeg efterlader dig, sorsget stil dine Esterfslgere og at 
Hjertet pm de tilkommende Fyrster af ITarent maae 
staae ved d l Navn af Iv e r  for at eftersslge dig. 
G ih r ikke deine Tanke dig drukken as Gloede, at 
andre skal hcndle oedelt ved at efterligne dine B e
drifter, ogat dne D srn  blive beromteogantoendteved 
dit Estermcrle, ligesom en I ld  antoender andre uden 
selv at gaae ud. (Pause: Ju lius staaer dybsindig,  ̂
Fyrsten omfavner ham) B o rt med denne strgelige

L 4 Mine,
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M in e , du Fvrkefsdde af mm KLerlighed - som gjorde 
Mig min Gemalinde endnu mere elssvardig og som 
udstammede fsrst det Ord Fader —  M in  Fsrste, 
f-dde, ti^  hvem jeg giemmer min beste Velsignelse.

J u l iu s .  O min Fader, giv mig nu denne Vel
signelse. —

Fyrsten, (legger ham Haanden paa Hovedets) 
V s rv iis !

I ir lL u s .  (kysser hans Haand med Haftighe- 
-g gaser ud.)

Fyrsten. O min S e n , hvorfor flyer du rin 
Faders Aasyn?

Fierde Optr in.
Fyrsten. E rkeb istoppeu.

Fyrsten. Gud — Dog jeg v il tvinge mi<. Jeg 
har giort meget i  D ag , lid t meget og som jg kroer« 
fortient en fornsict Aften, naar jeg kun kurde have 
den. (Eokebtstoppen troeder ind )  B ro d e rje g e ri 
«n Lune, som just stikker sig t i l en Fsdselsd/g. M in« 
Fslelser ere saa melankolske hsitibclige. Lid os drikke

Flaste B iin  tilsammen.
E rkeb is tsppen . Ligesom'du »il.
Fyrsten. Z  dette Lune viser Viine«, ar ben er 

en Gave a f Himmelen. D a knytter een de tvende 
deste Flipper sammen, som Sorg s  Gloede har. 
(Im id le rtid  bringeren Opvarter en Faste og GlaS.) 
H p r, Thomas, seet dette Bord lige over for Anchi- 
set og JEnraS Billede. (D e s«tt-stg  ned.) Her

Breder



Dtoder har jeg havt mine fornsiesigste Timer, 
kommer bu endnu ihu, hvorledes min Fader flog mig 
ti! Ridder under dette Billede?

ErkebLskoppen. I s ,  som om det var stcedt i 
Dag. Jeg bad siden min Fader ogsaa om etSvcrd, 
men han gav mig den Dog hvorpaa du havde soret 
og sagde, at denne var en gejstlig Mands Sverd.

Fyrsten. (som endnu bestandig betragter B ille , 
det.) Den Tid lignede jeg endnu temmelig Asta- 
n ius; men nu AnchiseS! snart stal jeg.vaagne op og 
sige, sandelig jeg drsmre jeg var Fyrste af Tarent —  
(Han stienker i)  naar jeg kun ikke opvaagner med 
Skrcek!

ErkebLstoppen. V o rt Huses og vort FolkeS 
V e l—  (de drikke) D u  sorger for meget, oversee nu 
dit Dags Arbeide. Om Astenen lugter alting, hvad 
man har plantet, yndigst, hvad kommer Natten dig 
ved?

Fyrsten. Ak mine Ssnner!
Er^ebLOoppen. Forlad min Broder, fra den 

Tid af, da du endnu lignede Ascanius har du indtil 
nu sorger for meget. Og see dig nu engang om, er 
Let Liv ikke voerdt at misunde?

Fyrsten. H idindtil har D u Ret.
ErkebrjAoppen. Har du ikke giort dine Under- 

saattere lykkelige og det uden Opsigt, uden voldsomme 
Statsomveltninger, vedet simpelt L iv, hvori ncrsten 
enhver Dag var som den anden? Faa af dine Gier- 
vinger lade sig male, men om dit gandste Liv lod sig 
male? (De drikke.) E ;  Fyrsten,



Fyrsten. G is r mig ikke stolt. Jeg veed bedst, 
hvorledes mine GLerninger ere blegnede i Sammen
ligning mod mine Udkast.

Erkebrstoppen. V ist ligger der hsiere Skisn
hed i vor Hierne end i vore Gierninger, men dette 
nagtet kan du vare ltilfreds. Troer du at vor lille 
Hsitidelighed er den eneste her i Landet? Enhver 
Bonds sparer sil? Hsne t i l den D ag; seg veed de gamle 
snakkede engang ved saadant M aaltid om dig saaledes, 
et B arn  spurgte, hvem er vel Fyrsten? Hans 
Moder vidste kun at svare ham, han er det for 
mange Tusende, som din Fader er for mig og dig.

Fyrsten. Jeg takker Himmelen som gav mig et 
saa lidet Land, at mine Negierings Forretninger ere 
huuslige Glceder. Troer du Broder, at m it ind
vortes Huns engang v il gisre mig saa stor Glade 
fom det udvortes?

Erkebistoppen. Vandste vist.
Fyrsten. N u  v il jeg da vare ret glad i  A ften, 

forglemme at jeg er Fader—-Himmel — Kort jeg vil 
vare glad. O naar jeg kun kunde igien hsitidelig 
holde min tilkommende Fsdsclsfest iblant mine Dorn 
— Og Cecilia var Ju lius  Gemalinde! den Pige er min 
Afgud — Broder min smule Klogstab koster mig syv 
og halvfierdeflndstyve A ar, og naar du tager en Dag 
fra  dem, saa borttager du mig et Stykke fra HLin. 
Og hos denne atten Aars Pige blomstre Piisdom og 
Skisnhed i  en og den samme M orgen; forstiellige 
Himmelegnes Vexter, saa nar i  et Beed, at deres

Farver



Farver spille'ind i hinanden. Oz hendes Beskeden
hed — disse elskværdige Blomster ffyer SolenS 
Straaler, og udaande deres ssdeste Lugt i Skyggen— 
Hvor maae ey et ungt Menneske, som har seer hende, 
faae Ekkel for de Fruentimmer, hos hvilke Sminke 
og en smule Vittighed staae i det skammeligste 
Forbund.

Erkebrstopperr. Broder, du declamerer, er 
bu A'scanius etter Ankises?

Fyrsten. Naar kun Ju lius folte disse Pndig- 
heder —  Der er endnu noget i Flasken, lad os drikke 
dette paa et Valsprog, som sommer sig for gamle 
Msmd — paa en bersmmelig Ende. (De drikke.)

Femte Optr in.
(En Gade noget fra Justines Kloster.)

G u id o . E n B s t ie n t .  (Begge maskerede.) '
G u id o . (tagex Masten ias) Hvoraf kan du 

paastaae dette?
Betrenten. GandstevistnaadigeHerre, dekan 

endnu ikke vcere her, deres H r. Broder gik neppe fem 
M inuter fra S lottet forend vi.

GuLdo. .O derfor agtede den Knegt saa lidet 
paa mine Forsikringer — Jeg stulde vcere intet hos 
Blanka — ikke engang' en Medbeyler, ikke engang 
en Folie, for at forhoie hendes M ands. Men ved 
Himmelen! See ler det hans Bande, som tratter 
hist frem i Justines Gade?

BeLreritett.
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BetLenten. A a , naadige Herre.
G u id o . Lados tråde lidt tiiside, ogunderstaae du 

dia ikke at rsre en Finger. — Jeg v il allene saaledes 
behandle dem, at ingen ffal herefter see m it Ansigt 
uden at blive rod, fra Ju lius  af indtil den Dreng, 
som boerer Fakkelen.

Si e t t e  Optr in.
J u l iu s .  Asperm onte (med nogle bevoebnede,

alle maskerede.)

Aspermonte. Lad os bie her — en bedre Aften 
kunde vi ikke faae, hvilket deiligt Maanestin.

J u l iu s .  Fortræffeligt, og jeg har aldrig hort 
Nattergalen flaae ommere eller Faarekyllingen qvid- 
dre behageligere.

Aspermonte. De har endnu heller ikke hsrt 
deres Drudesang.

J u l iu s .  Og dog horer jeg den ikke uden noget 
angesi, snarere med en Bruds urolige Langsel, end 
Med en Brudgoms fyrige Henrykkelse.

Asperm onte. Fat kun Mod.

J u l iu s .  M it  Med kommer nok tilbage, naar 
kun Fare og Tumult indfinder sig.

Aspermonte. Seer de, der er 'endnu Lys i 
Kirken, Nonnerne holde deres sidste Aftenbon. —

J u l iu s .  Ak Dlanka har ogsaa bedet for mig— 
M i t  Navn hsrr i Himmelen af Dlankas Stemme, 
hvad for en Forestilling.'

En



E n  a f de bevcrbnede. Seer de dest Raquct 
— hist over KirkegaardS Muren?

Aspermonte. Hvor? J a  der, saa er P h ilip  
allerede med de andre ved Havedorren, en Pistol, 
Thomas —  M an kunde snart lukke Dorren i ,  naar 
man saae os trekke op saa bevrbncde. Jeg v il gaae 
i Forveyen allene og sorstkkre mig Dorvogceren. —

J u l iu s .  G is r kun der.
(Aspermonte gaaer nogle S krid t frem.)

G u id o . (som springer hen imod ham med en 
N?gen Dolk) Holdt. Saa let bortforer man ikke 
Guidos Kiceresie.

Aspermonte. Er det en Fyrstes eller BanditeS 
Stemme?

G u id o . (river Maffen af) Hvad? — Bandit?
J u l iu s ,  (som kommer narmere tilligemed de 

ovrige) Vcer rolig Broder — D u kan ikke hindre 
mig - -  Marcellus, ALmilius holder Hellebarderne 
for ham —

G u id o . Hslde m ig? Guido af Tarent. (Hatt 
stsder Dolken- i Ju lius)

J u l iu s ,  ( i  det han falder) Dlanka.
Asperm onte. (kaster stg hen paa der dsdeLegeme) 

J u liu s , J u liu s , kom t il Live igien.
G u id o . Saa haardt ffa! Himmelen ikke straffe 

mig.
Aspermonte. (ffriger det dsde Legeme i A ret) 

Dlanka, Dlanka? (springer op igien) Horer han 
jkke dette, saa horer han aldirg noget mere. (kaster 
sig ned igien paa det dods Legeme) G u id o .



G urdo . N u  dsde han fsrst — Th i fsrst nu soer 
Breder-Morderens Forbandelse igiennem mine 
Been—-Seer i ikke Tegnet paa min Pande, at 
ingen maae drcebe mig? Aspermonre, Forbandelse 
vrer mig og dig.

2lspermonte. (vender sig om) Behold din 
Forbandelse for dig selv, jeg stal nok bande mig.

S rr id o . N u  saa gid den udeelte Forbandelse 
blive udgydet over m ig, og at ingen Lynild ledsager 
den. (han gaaer ud)

Aspermonre. (ester nogen Stilstand) Ak det 
var din Dodssang (springer op og tager Guidos blo
dige Dolk) Der Thomas bring denne til den gamle 
og sporg ham om det er hans og .hans Sons Blod. 
Men i alt dette er han dog en gammel Mand —- 
Dog jeg kan jo gisre mig selv t il en gammel Mand. 
(han cracker Kaarden) Marcellus ssr min Hest hid.

M a rce llu s . Hvorhen naadige Herre!
Aspermonre. Saaledes spsrger en Dosmer — 

T il Ungern at dse for de Vantroendes Svard.

Femte Handling.
Forste Op t r i n .

Galleriet paa S lotte t med faae Lys udi. Bagest L 
Grunden ligger Ju lius  LLig paa en Seng bedcekket 

med et Klcede. E t Bord med nogle Lys.
Forsten. E n  Lcege.

Fyrsten. Ingen Hietp! Ingen H ic lp ! Gud! 
Kiere Doctor, et ungt MtlmeffeS N a tu r er stcerk
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og min halvfierdsindstyveaarige Dyd er ogsaa 
stcerk.

Lcrgen. Ak naadige Herre!
Fyrsten. Hielper da intet? Jn tcr i Himmelen 

og paa Jorden? Ingen U rr, ingen Dalsom, ikke en 
gammel Mands Liv, ikke en ^Faders Blod. Kiere 
D octor, nu kroer jeg paa Sympathie og Underværker 
og alt —

Lcrgen. M in  Kunst har Ende.
Fyrsten. Ak hvor er det tungt at troe sin egen 

Ulykke, endnu taler en indvortes Stemme saa tydelig 
derimod, Samvittighedens Stemme naar jeg kun 
kiender den.

Lcrgen. Vist nok lader Indbildningen sig ikke 
saa let overtale, ak en LynildWar i et Aieblik sor
teret den saa lcenge forventede Host —

Fyrsten. Og forvandler Ageren t il en Klipve i 
th i jeg stal ikke lcenger bcere nogen Glcede— Godk l 
jeg er Dommer. — Altsaa ingen HielpHr.Dockor?

Lcrgen. For Prindsen ikke, men for dem__
Kom naadige Herre.

Fyrsten. For mig? —  M ig  kan de hielpe og 
ikke min S on? —  Gaae bort, deres hele Kunst er 
Bedragene -  ( i  Hidsighed) Gaae! (Lcrgen gaaer ud)

Andet Optrin.
Fyrsten.

Fyrsten. Jeg havde dog ikke tcrnkt, ak deri det 
smule Liv jeg har tilovers var noget jbitkrere end

Dyden!



Doven! (Han tager Klcedet fra Ju lius  Ansigt) mikt 
S o n , min S o n ! Saa lcenge var jeg Fader, og 
maaree fsrst blive uden Born for at saae atvidehvad 
en Fader er. — Der ligge nu mine behagelige Ud
kast— I  dine Born tankte jeg lever du endnu lange, 
dette sode faderlige Baand, tankte jeg, bliver altid 
en Slcegr med den anden og forbinder mig med den 
silde Eftersicrgt -  Ja  Efterflagt uden B o m , udmat 
begrcrdes ffal jeg dse! Hvem v il beklage m ig? - -  
En Fremmed trykker mig ligegyldig Sinene t i l ,  siger 
i  det hsieste, Gud vare hans arme S ia l naadig, og 
legger sig rolig at sove — Holder en Hofmand det 
Umagen vardt at grade for sig selv over den sidste as 
en Stamme? Og om jeg end forud leyede Klager og 
beralte Sukke, ffulde de ikke holde mig et Ord deraf. 
—  Skammelig, skammelig er du falden! (Han tager 
det afdsde Legemes Haand og ryster den) men jeg 
lover dig H evn— Hvad smiler du Ju lius? Frygt 
intet af den faderlige Kierlighed — D in  Morder er 
ikke min S o n , min Gemalinde var en EgteffabS- 
bryder og hans Fader en Spitsbube — Hvad, er dm 
Haand saa kold — men ligesaa kold v il jeg ofre ham 
ril dig — A t hans kogende Dlod ffal st)de paa min 
Haand som paa IL S ! —-M e n  er dette en Dom
mers Tone? — Jeg maae endnu mere afkisle mig^- 
endnu en Spadseregang under Ulmetraerne.

Lredie.



Tredie Optr in.
B la n k a .

B la n k a . (lsber ind med udslaget Haar) Hvor
hen, hvorhen har man baaret dig! (tager Klcrdet af 
og kaster sig over det dsde Legeme) J u liu s , Ju liu s , 
Ak han er dsd. Forbandelse over m ig, jeg er hans 
M order, (Pause) Ju liu s , J u liu s , ak, kunde jeg 
kun tilft-mmentrykke min Smerte i  et S k rig , da 
maatte han, da maatte han vaagne op — Hvorfor er 
jeg fed, hvorfor er jeg fsd? O kunde dog alt der, 
som er t i l ,  blive til in je r— (kaster sig iglen over der 
dede Legeme; (Pause) hun raaber igien med m  
mindre Hastighed) J u liu s , J u liu s , naar giver du 
mig min Nosenkrands igien til min bestr Bryllups 
Prydelse? Men jeg, ja jeg v il ogsaa have et Tegn 
af din nn varende Stand (trakker en Kniv frem, 
tager fat paa en af JuliuS Haarlokker for at stiare 
den a f, men falder paa nye igien over det dsde 
Legeme) Jeg din Morder, jeg din Morder, (Pause) 
Far M od Blanka! D u har allerede gandsteudtsmmet 
Lidelsernes Kalk, hvad du nu smager er dens Deerme 
—  Fortvivlelse (hun stiserer en Haarlokke af og vikler 
den om sin Finger) dette er den Forlovelses R ing 
som jeg v il give min Smerte, ikke at skille mig fra 
den, uden naar Dsden stiller oS ad — E r denne 
S tra f tilstrækkelig for en M o rd e r--O  jeg v il gisre 
hvad jeg kan — Her aflegger jeg for dig et Lofte om 
-estandig ar lide (hun kysser ham)Her har du al min
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Gloede (hun kysser ham) her har du min hele Lykke— 
Tag imod den Ju lius  — Jeg hans M order, Jeg hanS 
M order—Forgieves lader jeg Spirsen afdenne Tanke 
falde paa min S i t t l ,  Dsden forstaaer ikke dens Vink.

Fierde Optr in.
B la n k a . LecrlLa.

Lecilra. Er du her Blanka!
B la n k a . Lad mig vcere, lad mig vcere! er dri 

kommen for at bersve mig min Smerte, i Sandhed 
ikke, i Sandhed ikke. Dette er for ncervsrende Tid 
m it kiereste, nu har jeg ingen Medbey'er meer.

(LecLlLa. Jeg er ikke kommen for at trsste dig— 
Jeq er ikke noget Bud fra Himmelen.

B la n k a . Hans M order, hans Morder! (seer 
dybsindig paa det det dode Legeme)

LecLlia. Jeg beder dig, betcenk Blanka, hvad 
Fortvivlelse er, kom med m ig —- Lad din Smerte 
blive Smerte, endogsaa jeg, jeg kan ikke taale at' 
see dette L-'geme.

B la n k a . (som stedse stirrer paa hans Legeme 
med en rolig Stemme) O Mennesker gaaer saaledes 
henover Jorden, uden at efterlade sig et S p o r, 
ligesom S m il i et Ansigt eller en Fugls Sang i  
Skoven!

(Lecilia. Stakkels ulykkelige Skabning-*-
B la n k a . See der ligger han i Jordens Skisd 

Soel og Maane gaae hen over ham i  deres evige 
Cirkeldans, aabne og sturee det frugtbare A a r; og

han



han veed ikke, at det H ierte, som elskede mig bliver 
G rov, ikke beqvem t il nogetmere, end ar blivevaad 
af Negn og rorret Lgien af Solen —

C ecilia . Den gandffe Ju lius  er dod.
B la n k a . Kiender du denne Haarlokke?
C ecilia . Det synes at vare Ju lius  — Men jeg 

beder d ig, hvorfor ruller du Sinene saa v ild t om i  
Hoveder?

B la n k a . ( i  en munter Tone) Hvem du endog- 
saa er min kiere P ige, da glad dig med mig. I  
D a g , i  Dag er endelig min Forbindelses D a g —-O  
hvor er mine forrige Smerter mig kiere!

Cecilia . Hielp milde Himmel! hun har tabt 
Forstanden.

B la n k a . Men see det er allerede M idna t, al
ting venter og Ju lius kommer ikke — Jeg beden'dig, 
hvorfor blive Bryllups Giesterne saa blege? See 
Forffrekkelse reiser Haarene op paa m it Hoved, saa- 
ledes', at deres Spidse stsde Drudekrandsen deraf—  . 
Jeg ulykkelige B ru d , der bringe de Ju liu s  Legeme, 
(hun viser hen paa hans Legeme)

Cecilia, (beangstet) Kiender du mig ikke 
Blanka? End vrn den Gamle finder hende her; kom 
med mig Dlanka!

B la n k a . M ark  paa mine Ord P ige, th i jeg 
taler Sandhed, Menneffesiagten skal aldrig luddse, 
mm iblandt Tusmde kiender neppe Een, hvad Kier

lighed er.
C ecilia . O jeg tankte nok, at hendeb Roligheh 

bedrog mig. Kierlighed. - -  F -  L la n k a .



B la n k e  H ielp, Hielp — det Uhyre som hvert 
Aieblik forandrer sin Skikkelse, opflugermig! See 
i  hvilke grusomme Dugter der hvirvler sine Muskler 
—  En Leopard —  Tiger —  B is rn  (ffcigende) 
G uido!

LecLlra. Jeg beder dig m it Barn gaae med mig i
B la n k a . (som synker i Cecilias Arme) Kiere 

C eci'ii, tet er en stor Ulykke at tabe sin Forstand.
L e c ilia . Gud fkee T ak^-Jeg  haabet dette T il-  

fcrlde., som blor var ett Virkning as den fsrste Fvr- 
strackkelse, ei stal have nogen Folger. Men jeg 
beder dig kom med mig.

B la n k a . )lk jeg har brudt m it Lofte om at 
lide evig! Der seer jeg den Engel Ju lius  med Vre- 
dens Skaal, hvis Dunst allerede er Doden —  Ak 
jeg har brudt m it Lofte om at lide evig! —  Udgyd 
din Skaal over m ig , J u l in - ! Tilintetgørelse eller 
evig Qval er det samme; og lad ingen af dine lin 
drende Taarr falde i den for at formilde den. (En 
Nonne trcrder ind og gaaer hen t i l  Blanka)

N o n n e n . Er D u her Dlanka - vi har alle sogt 
efter dig.

(LeeLlia. Ak denne ulykkelige er fra sig selv - -  
M en hvorfor lod de hende komme ud af Klosteret?

N o n n e n . Fra sig selv — Fra sig selv —
Cecilia. (vred) Men hvorfor lod de hende ogsaa 

komme ud af Klosteret?
N o n n e n . V i  ere i Sandhed uskyldige — Hun 

fiksér strax at vid- og vilde hen til ham, v i aftner-
grde -



gede dette, og derpaa tilbragte hun nogle Timer L 
rasende Smerte — Gud jeg snffede ikke at see det 
flere Gange — paa eengang blev hun overordentlig 
ro lig , v i bragte hende ind i hendes Zelle, og derfra 
er hun undlsben os.

L lc rn ka . J u liu s , disse Rystelser ere unaturlige. 
Jeg seer, jeg seer, at Dagenes Ende er kommen. 
Skabningen udsukker igien sin levende Aande og alt 
hvad der er t i l ,  smelter igien tilbage t i l Elementer. 
See Himmelen ruller sig ffrcrksom sammen som en 
D o g , og dens bange Hcer undflyer — I  M idten af 
den udbrcrndte Soel udstikker Natten den sorte Fane, 
J u liu s , Ju lius« omsavn m ig, at v i kan forgaae 
med hinanden.

C ecilia . O Gud —  beste, beste Blanka —  
Lad os gaae.

L la n k a .  ( i  det hun trceder ncermere hen til det 
dode Legeme) H a ! hvor rolig han sover den ffisnne 
Hyrde? Lad oS binde en KrandS og soette den paa 
den sovendes Hoved, at han kan ssge iblandt Hyrdr 
tilderne, den. som bliver rsd for ham (sagte) men jeg 
taler for hs it! tys! tys! at den ffisnne Hyrde ikke 
vaagner op. (Hun gaaer gandffe sagte ud tilligemed 
Cecilia og Nonnen)

Femte Opt r i n .
Fyrsten. Erkebifkoppen.

(Fyrsten tranger sig in d , Erkebiskoppen v il 
forhindre ham deri)

Fyrsten. Slip mig, lad mig vcere!
§  Z Erke-



Erkebistoppen. Nei Breder, bu mase ikke 
Haae ind i Salen, din Smerte er sor stor.

Fyrsten. S t i l  mig ind for en Ret af Fcedre, oz 
jeg v il svare for min Smerte — men ikke mod en 
Prcest, ingen uden en Fader forstaaer hvad faderlig 
Kierlighed er. Broder, snak du kun om Doger og. 
Kirker!

' E rkedrstoppen. Jeg tor ikke forlade dig.
Fyrsten. Hvad! herer Tarent, og jegerFyrste 

a f Tarent — og hvad har jeg nsdig' at beraabe mig 
derpaa. Cr det en Majcstcets Ret at rive sig Haa
rene af Hovedet ved sin Sons Liigkiste — Det kan 
jo enhver Betler.

E rkebifkoppen. Zeg fender dit H ierte, og 
skielver for hvad det nu lider.

Fyrsten. V ist ikke — min Sm erte 'er jo faa 
ro lig , og her er jeg allerroligst, jeg seer her den ro
lige S m il paa hans Legeme, men fravcrrende frem
stiller han sig for m ig, og fordrer med gyselige 
Gebcrrder Dlanka og sit Liv as mig.

ErkebLjkoppen. Got Brodér, jeg v il lade dig 
voere allene endnu en halv Time — Men tov an ig^t 
du da vi! gaae med mig.

Fyrsten. Za jeg lover dig det. (Erkebijkoppen 
gaaer bort) N u  er jeg som jog skal vcrre —  Hcm! 
Thomas! (En Betient kommer ind) Har du hceneet 
Pateren?

B e tjen ten . Za han er i Forgemakket.

Fyrsten.



Fyrsten. Lad ham tråde ind i  Sidekammerer, 
og kald paa Guido (Betienten gaaer ud) — Kold- 
sindig, koldsindig min S icrl, at Faderen ei falder 
Dommeren ind i sit Embede, det er b illig t, jeg v il 
kun vare Dommer et Aieblik og Fader i m it hele 
Liv. (Han fremtager under Klcrdet ved Ju lius 
Fsdder Guidos blodige Dolk, og gisr dermed en 
Pantomine, som om han stsdte den i en) G o t— G ot 
—  De sgamle Seener ere sicrrkere end jeg toenkte 
(Han legger Dolken fra sig igLen.)

S i et te Optr in.
Fyrsten. G u id o .

G u rd o . Her er jeg min Fader — Jeg hader 
Livet, og jeg holder mig t i l Dem; de har givet mig 
det. Forbedre de nu hvad de har fordervet.

Fyrsten. S tille  —  Trced narmere ( i  det han 
blotter Ju lius  Ansigt) Kiender du dette Legeme?

G u id o . Dsden, min Fader!
Fyrsten. Kiender du dette Legeme?
G u id o . Ak, jeg kiender det!
Fyrsten, ( i  det Han blotter Guidos Dolk ved 

Ju lius  Fsdder) Kiender du ogsaa den?
G u id o . Ikkun halv ( i  det han griber efter den) 

men jeg skal toere at kiende den aandffe.
Fyrsten, (holder ham tilbage) Dyng ikke Synd 

paa Synd — Forbandet vare den Time, i  hvilken 
jeg saae min Gemalinde ssrste Gang —  Forbander 
enhver Draabe, som Bryllupsgiasierne drak, enhver
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vDandS de dansede, forbandet min Bryllups Seng 
og alle dens Gloeder.

G u id o . Forband ikke deres Liv! Deres Navn 
- v il Efterverden ncevne med Bersmmelse — Kiender 
den m it, saa har den last det paa cn Skamstotte — 
Dsden min Fader!

Forsten. Guido, Guido^ tcrnkte jeg nogen
sinde at du ffulde bersve mig to Ssnner paa engang, 
da Jordemoderen sagde til m ig, Herre, de har faaet 
r n S s n ,  og lagde dig fsrste Gang i mine Hom- 
der? Ak Guido, Guido!

G u id o . Dsden, min Fader! Ak man har or evig 
udelukt mig af ZErSns Tempel, og maaffee jeg er 
ogsaa udelukt for evig a f de Saliges Boliger — Kun 
Dsden kan udflette min Forbrydelse, og astsrre 
min Synds Dromdemerkepaa min Pande — Dsden 
min Fader!

Fyrsten. Akat jeg ingen Fader har mere— , stak« 
kels gamle Mand. Der ligger dog just saa meget 
Ulykke paa m ig, som min Hierne kan taale; naadige 
Himmel, giv mig kun et Q vin tin  mere Ulykke end 
den taaler! D a seer jeg i Indbildningen mine een- 
-roegtige Dorn stedse om mig. Hvem som er gaaet 
fra sig selv over en Ulykke, seer dog altid den mod
satte Lykke —  Men jeg er saa udrrwrket ulykkelig, at 
det maaffee ikke eengang indtraf hos mig. Og ffal 
jeg endnu have en behagelig Time her, saa maae 
det ffee i Råsene. Ikke sandt, Guido?

G rrid o .



G uLdo. (koldsindig) Der gives fleve Dolke, 
ja ogsaa J ld ,  Vand, Bjerge og Afgrunde. (Han 
vilgaae bort)

Fyrsten. D u  stal dse — Som  mine Ilndersaat- 
ters Fader bor jeg ikke taale at uskyldigt Blod haster 
paa Landet og raaber K rig , Pest og alle Landepla
ger t i l  Hevn — D u stal doe, som en Fyrste for mine 
Hander. Men at ikke noget stal stee ubereed, saa 
Venter en Pater paa dig i Kammeret zher ncrst ved.

G uLdo. Jeg stal paa Aieblikket vare her Lgien, 
(han gaaer bort)

r

Syvende Optrin.
Fyrsten.

Fyrsten. Sandelig det bliver Dag —  Zeg tankte 
at det aldrig skulde blive lyst — (Han kager Dolken) 
Guido straffer jeg — Og hvem lod Blanka bringe i  
Kloster? — (han beseer Dolkens Spidse) H a! jeg har 
Lyst t i l dig—  Kunde du ligesaa godt sonderstioere 
Vcesenet, som Baandet imellem tvende Basener —  
M en hvem forsikrer mig , at denne Historie ei jfore- 
kommeride evige Straffe million Gange? (legger 
Dolken hen) B o rt Spilleverk, du er ikke et Haar 
bedre end al anden Trost her paa Jorden. Se lv
mord er Synd — Men v i stal qvale dig uden S e lv
mord, Constanrin v i stal qvale dig. Endog felv sen 
Tilbsyelighed til Ssrgmodighed kunde jeg hade, T il- 
bsielighed det er jo Fornoielse— Hvor er ikke Forlist- 
elsen lumst! men denne ene toenker jeg stal forstrakte
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Llle andre —  Jeg v il altid ste denne Tildragelse, 
aftegne den, ofte lade den male, paa ck Billede 
skal Solens fsrste S traalcr falde, og paa det 
andet dens sidste —  Med det Navn Ju lius stal 
man vaagne mig den ene D a g , og den anden med 
det Navn Guido. Jeg v il gigre en Sang om den 
hele ssrgclige Tildragelse, og den skal Dlanka ved 
M idnatstider synge for mig.

Ottende Optrin.
Fyrsten. G u id o .

Fyrsten. Saa hastig Guido —  Har Himmelen 

tilgivet dig?
G u id o . Jeg haaber det.
Fyrsten, (omfavnende ham) Jeg tilgiver dig 

vgsaa. B rin g  Ju lius dette Freds Kys.
G u id o . (kaster sig ned paa det dede Legeme) 

N n  ror jeg ssrst ncermc mig t i l dig — T ov, tov. 
M a r ty r ,  om du ikke allerede er i de Saliges B o 
liger, skiut mig Synder i din G lands, at jeg kan 

trange med dig derind!
Fyrsten. Omfavn ung endnu engang min S o n ! 

(han omfavner ham med den ene Arm  cg steder D ol
ken i ham med den anden) M in  S e n ! min S e n !

G u id o . (salder over det dede Legeme og griber 
fa t paa dets Haand) Forsoning min Brodér (giver 
sin Fader uden at kunde tale den anden Haand)

Fyrsten, (falder paa den dodc og bliver nogen 
T id  liggende, gaacr Lcrpaa fortvivlende stem og til

bage)



bage) J a ,  ja jeg lever endnu! (gaaer iglen frem 
og tilbage)

Ni ende Opt r i n .
Fyrsten. E rke b E o p p e n .

E rke b E o p p e n . Broder, hvad har dn g lo rt!
Fyrsten. Forretter for sidste Gang m it Over- 

dommer-Embede. Jeg giver nu Befaling ril Car- 
thauserne, ar de stal optage mig i deres Orden, paa
tag dig saa lange Regieringen, og lad Kongen af 
Neapolis vide, at han tager m it Fyrstendomme i 
Besiddelse.

E rkebrjkoppen, Betamk dm Alder og hvad en 
Carthauser er!

Fyrsten. M i t  Huus er falden, de unge Orange
træer ere omhugns med deres Blomster og Frugt, det 
var et stammelig S y n , om jeg gamle forrorrede 
Stamme stod allene tilbage. M in  Smerte har end- 
ogsaa indviet mig allerede t i l  en Carthauser.
mento mori.

ErkebLffoppen. Jeg besvoerer dig, betcenk, 
hvad du er dit Land ff'yldig, og dcn haarde neapoli- 
tanffe Negiering!

Fyrsten. Memento worl.
Erkebiskoppen. (omfavner ham) M in  B ro 

dér, M in  Broder!





!

4

-7



I

r

c
> »

>

n

X

: >






